
es ESPAÑOL 

1.	 Los derechos otorgados por esta garantía tienen validez junto con los derechos de reclamación por vicios en las cosas contrac-
tuales y legales que corresponden al cliente frente al distribuidor al que haya comprado el aparato. La presente garantía no 
limita tales derechos.

2.	 Wahl GmbH otorga para sus pequeños aparatos eléctricos una garantía de defectos. 

Quedan excluidos de la garantía los componentes del producto sometidos a desgaste como son cabezales de corte, componen-
tes del accionamiento, hojas de corte, cepillos regulables, baterías recargables y pilas (piezas de desgaste).

La garantía no cubre los siguientes supuestos:

	· Daños provocados por un uso indebido o negligente del aparato.

	· Daños provocados por haber sometido el aparato a un esfuerzo excesivo, por un trato inadecuado o por acciones 
externas.

	· Defectos ocasionados por no haber seguido el manual o las instrucciones de uso.

	· En caso de que personas ajenas al equipo técnico de WAHL GmbH o a su distribuidor autorizado hayan realizado repara-
ciones o hayan intentado reparar el aparato.

3.	 El periodo de garantía se regirá por la duración del plazo de prescripción de los derechos de reclamación por vicios en las cosas 
estipulado en la legislación del país en el que se haya adquirido el aparato y no excederá de los 3 años. 

Dicho plazo empieza a contar a partir de la entrega del aparato al comprador por parte del vendedor. 

El lugar de adquisición y el momento de la entrega se documentarán en un justificante de compra como un ticket de caja, una 
factura, un albarán de entrega o similar.

4.	 WAHL GmbH reparará sin coste los defectos cubiertos por la garantía que aparezcan durante el periodo de vigencia de dicha 
garantía y que sean comunicados a WAHL GmbH por escrito en un plazo de tres semanas desde su aparición. Las reparaciones 
se llevarán a cabo en un centro de producción de WAHL GmbH o en las instalaciones del distribuidor autorizado de WAHL 
GmbH. WAHL GmbH se reserva el derecho de reparar el defecto haciendo entrega de otro aparato de las mismas características. 
De esta garantía no se derivan otros derechos para el cliente, en especial no tendrá derecho al reembolso de los gastos, a una 
rebaja del precio, a reclamar una indemnización por daños ni podrá ejercer el derecho de retracto. No se verán afectados otros 
derechos de reclamación por vicios en las cosas contractuales o legales.

El plazo de garantía no se prolonga por el hecho de hacer efectiva la garantía.

5.	 Las piezas sustituidas durante las reparaciones cubiertas por la garantía o el aparato en poder de WAHL GmbH que ha sido 
reemplazado por otro pasan a ser propiedad de WAHL GmbH.

6.	 WAHL GmbH se reserva el derecho de facturar al cliente los gastos originados por un uso injustificado de nuestro servicio de 
asistencia técnica.

7.	 Si detecta algún defecto en el producto diríjase a su proveedor habitual o al centro de servicio técnico de su país.

en ENGLISH

1.	 In addition to the claims under the law and/or contract of sale which arise from material defects, the rights arising from this 
guarantee are granted by the seller to the customer. These rights shall not be limited by the guarantee.

2.	 WAHL GmbH guarantees its small electrical appliances be free of any defects.

Parts that are subject to wear and tear such as blade sets, drive components, shaver foils, attachment brushes, batteries or 
battery cells are not included in this guarantee.

The guarantee is excluded if

	· the appliance has been misused or treated carelessly,

	· the appliance has been damaged due to excessive stress, incorrect use or external influence,

	· the defect has been caused by failure to observe the operating instructions/manual,

	· a repair or a repair attempt has been carried out by personnel other than that of a WAHL GmbH factory or of an author-
ised point of sale.

3.	 The guarantee period is subject to the length of the statutory period of limitation for material defects of the domestic law of 
the country in which the appliance has been purchased; however, the maximum guarantee period is 3 years.

The period shall commence at the time of delivery of the appliance from the seller to the purchaser.

The place of purchase and the date of delivery shall be proven by submitting proof of purchase, for example, the sales receipt, 
invoice, delivery note or similar document.

4.	 WAHL GmbH shall eliminate at no additional cost any defects that occur during the guarantee period if we are notified in writ-
ing within three weeks of their occurrence. Repairs will be carried out at a WAHL GmbH factory or at a point of sale authorised 
by WAHL GmbH. WAHL GmbH is entitled to remedy the defect by delivery of a appliance identical in construction. Further 
claims of the customer arising from this guarantee, particularly claims for reimbursement of expenses, reduction, compensation 
for damages or the right of withdrawal, shall be excluded. Statutory or other contractual claims arising from material defects 
shall remain unaffected.

The guarantee period shall not be extended if services are performed under the terms of the guarantee.

5.	 The parts replaced when carrying out the repairs under warranty or the appliance retained in case of replacement delivery shall 
become property of WAHL GmbH.

6.	 If our customer services are called upon without due cause, WAHL GmbH shall be entitled to charge the costs incurred to the 
customer.

7.	 In case any defects occur, please contact your dealer or the service centre in your country.

nl NEDERLANDS 

1.	 De rechten uit hoofde van deze garantie gelden in aanvulling op de wettelijke en/of contractuele aanspraken vanwege defec-
ten aan goederen, waarop de klant recht heeft ten opzichte van de desbetreffende verkoper. Deze rechten worden niet beperkt 
door de garantie.

2.	 WAHL GmbH geeft op kleine elektrische apparaten een garantie dat het apparaat vrij is van defecten. 

De garantie geldt niet voor onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage, zoals bjiv. snijkoppen, aandrijfcomponenten, scheerbla-
den, opzetborstels, batterijen of accucellen (slijtdelen).

De garantie is uitgesloten indien

	· het apparaat niet naar behoren gebruikt of onvoldoende zorgvuldig behandeld is,

	· het apparaat door overmatig gebruik, onoordeelkundige behandeling of externe invloeden beschadigd is,

	· het defect door het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing is ontstaan,

	· een reparatie of een poging tot reparatie door andere personen dan de medewerkers van een fabriek van WAHL GmbH 
of een geautoriseerd verkooppunt is uitgevoerd.

3.	 De garantieperiode is afhankelijk van de wettelijke verjaringsperiode voor de aansprakelijkheid voor gebreken aan producten 
volgens het nationale recht van de staat waar het apparaat aangeschaft wordt; deze garantieperiode bedraagt echter maximaal 
3 jaar. 

De garantieperiode start bij overdracht van het apparaat door de verkoper aan de koper. 

De plaats van aankoop en het moment van overdracht moeten worden aangetoond door overlegging van een aankoopbewijs, 
zoals een kassabon, rekening, leverbon etc.

4.	 Defecten die optreden tijdens de garantieperiode en die binnen drie weken na het ontstaan ervan in tekstvorm aan ons worden 
gemeld, worden door WAHL GmbH in het kader van deze garantie kosteloos hersteld. De reparaties worden in een fabriek van 
WAHL GmbH of in een door WAHL GmbH geautoriseerd verkooppunt verricht. WAHL GmbH heeft ook het recht het defect te 
verhelpen door een apparaat van een vergelijkbaar model te leveren. De klant kan geen verdere rechten aan deze garantie 
ontlenen, met name niet met betrekking tot een onkosten- of schadevergoeding, korting of het recht de overeenkomst te ont-
binden. Wettelijke of andere contractuele aanspraken vanwege defecten aan goederen blijven onverminderd van kracht.

De uitvoering van prestaties op grond van de garantie leidt niet tot verlenging van de garantieperiode.

5.	 De eigendom van het apparaat dat of de onderdelen die in het kader van reparaties uit hoofde van de garantie wordt of wor-
den vervangen, gaat over op WAHL GmbH.

6.	 Als er onterecht een beroep wordt gedaan op onze klantenservice heeft WAHL GmbH het recht de ontstane kosten door te 
berekenen aan de klant.

7.	 Neem bij het optreden van mankementen contact op met de verkoper of met het service-adres in uw land.

fi SUOMI 

1.	 Tästä takuusta johdetut oikeudet ovat voimassa lakimääräisten ja/tai kauppasopimuksellisten takuuvaatimuksien rinnalla, joita 
asiakkaalla on kulloisenkin myyjän suhteen. Näitä oikeuksia ei rajoiteta takuulla.

2.	 WAHL GmbH myöntää piensähkölaitteille takuun, että laitteessa ei ole puutteita. 

Takuuseen eivät kuulu laiteosia, jotka ovat kulumisen alaisia kuten esim. leikkuupäät, käyttöosat, leikkauskalvot, irtoharjat, 
paristot tai akkukennot (kuluvat osat).

Takuu on poissuljettu, kun

	· laitetta käytetään väärin, tai sitä on käsitelty puutteellisella huolellisuudella,

	· laitetta on vahingoitettu liiallisella rasituksella, epäasiallisella käsittelyllä tai ulkoisella tekijällä,

	· puute on syntynyt käyttöohjeen/käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä,

	· muu kuin WAHL GmbH:n tehtaan tai valtuutetun myyntipaikan henkilöstö on suorittanut korjauksen tai korjausyrityksen.

3.	 Takuuaika noudattaa valtion kansallisen oikeuden laillisen esinevirheen vanhentumisajan kestoaikaa, jona laite on hankittu; se 
on kuitenkin enintään 3 vuotta. 

Määräaika alkaa laitteen luovutuksesta myyjältä ostajalle. 

Ostopaikka ja luovutuksen ajankohta on todistettava esittämällä ostotodistus, kuten kassakuitti, lasku, lähetyslista tai vastaava.

4.	 WAHL GmbH korjaa veloituksetta tämän takuun rajoissa olevat puutteet, jotka ilmenevät takuuajan sisällä, ja jotka meille kir-
jallisesti ilmoitetaan kolmen viikon sisällä niiden ilmaantumisesta. Korjaukset suoritetaan WAHL GmbH:n tehtaassa tai jossakin 
WAHL GmbH:n valtuuttamassa myyntipaikassa. WAHL GmbH on oikeutettu korjaamaan puutteen myös rakenteeltaan samanlai-
sen laitteen toimittamisella. Asiakkaan tästä takuusta jatkuvat vaatimukset, erityisesti kustannuskorvaukseen, vähennykseen, 
vahingonkorvaukseen tai oikeuteen purkamisesta, hylätään. Lailliset tai muut  sopimukselliset esinevirhevaatimukset pysyvät 
voimassa.

Takuuaikana suoritettavat työt eivät pidennä takuuaikaa.

5.	 Takuukorjausten rajoissa vaihdetut osat tai korvaustoimituksen yhteydessä pidätetty laite siirtyy WAHL GmbH:n omaisuudeksi.

6.	 Asiakaspalvelumme luvattoman hyväksikäytön yhteydessä WAHL GmbH on oikeutettu asettamaan asiakkaalle laskun syntyneis-
tä kustannuksista.

7.	 Esiintyneiden puutteiden yhteydessä käänny myyjäsi tai maassasi olevan huoltoosoitteen puoleen.

tr TÜRKÇE 

1.	 Bu garantiden doğan haklar, müşterinin ilgili satıcıya karşı sahip olduğu yasal ve/veya sözleşme konusu maddi kusur haklarına 
ilâveten verilmektedir. Bu haklar garanti nedeniyle kısıtlanmaz.

2.	 WAHL GmbH, elektrikli ev aletleri için cihazda hiçbir kusur olmadığına dair bir garanti verir. 

Örn. kesme takımları, tahrik bileşenleri, kesme folyoları, değiştirilebilir fırçalar, piller veya batarya hücreleri (aşınma parçaları) 
gibi aşınmaya tabi cihaz parçaları, garanti kapsamına girmez.

Aşağıdaki durumlarda garanti geçersiz olur

	· Cihaz hatalı veya özensiz kullanılmışsa,

	· Aşırı zorlama, kurallara aykırı kullanım veya dış etkiler nedeniyle cihaz zarar görmüşse,

	· Kusur, kullanım kılavuzuna/kullanım rehberine uyulmaması sonucu oluşmuşsa,

	· Bir onarım veya onarım denemesi, bir WAHL GmbH tesisi veya yetkili bir satış noktasının personeli tarafından yapılma-
mışsa,

3.	 Garanti süresi, cihazın satın alındığı ülkedeki ulusal kanunların yasal maddi kusur zaman aşımı süresine göre belirlenir, fakat 
azami 3 yıldır. 

Süre, satıcı tarafından cihazın satın alan kişiye teslim edilmesiyle başlar. 

Satın alma yeri ve cihazın teslim alındığı tarih kasa fişi, fatura, irsaliye veya benzeri belgelerle kanıtlanmalıdır.

4.	 Garanti süresi içerisinde meydana gelen ve meydana geldikten sonra üç hafta zarfında tarafımıza yazılı olarak bildirilen kusur 
ve hatalar, bu garanti kapsamında WAHL GmbH tarafından ücretsiz giderilir. Onarımlar, bir WAHL GmbH tesisi veya WAHL GmbH 
tarafından yetkilendirilmiş satış noktalarından birinde yapılır. WAHL GmbH, kusuru aynı yapıdaki bir cihazla gidermeye de 
yetkilidir. Başta masraf tazmini, fiyat indirimi, hasar tazmini, vazgeçme hakkı olmak üzere bu garanti nedeniyle müşterinin başka 
taleplerde bulunma hakkı yoktur. Yasal veya sözleşmeyle ilgili diğer maddi kusur hakları bundan muaftır.

Sunulan garanti hizmetleri garanti süresinin uzamasına yol açmaz.

5.	 Garanti onarımları kapsamında değiştirilen parçalar veya yedek parça tedariki sırasında elde tutulan cihaz, WAHL GmbH’nin 
mülkiyetine geçer.

6.	 Müşteri hizmetleri servisimizden haksız yere faydalanılması halinde, WAHL GmbH, oluşan masrafları müşteriye fatura etme 
hakkına sahiptir.

7.	 Kusurlar ortaya çıkması durumunda lütfen ülkenizdeki yetkili satıcınıza veya servis merkezinize başvurun.

it ITALIANO 

1.	 I diritti derivanti dalla presente garanzia vanno ad aggiungersi ai diritti di garanzia spettanti per legge e/o per contratto che il 
cliente può far valere nei confronti del rispettivo rivenditore. Tali diritti non saranno limitati dalla garanzia.

2.	 In relazione ai piccoli elettrodomestici, WAHL GmbH fornisce una garanzia che il dispositivo è esente da difetti. 

La garanzia non copre i componenti dell’apparecchio soggetti a usura, come ad esempio testine, componenti di alimentazione, 
lamine, spazzole ad innesto, batterie o celle per accumulatore (componenti soggetti a usura).

La garanzia è esclusa nel caso in cui:

	· il dispositivo venga utilizzato in maniera non conforme o in maniera non sufficientemente accurata;

	· il dispositivo abbia subito un danno a seguito di un utilizzo eccessivo, di un trattamento non corretto o di interventi 
esterni;

	· il danno sia stato provocato dal mancato rispetto delle istruzioni per l’uso;

	· sia stato effettuato un intervento di riparazione o un tentativo di intervento di riparazione da parte di personale non 
appartenente a un‘officina di WAHL GmbH o a un centro di vendita autorizzato.

3.	 La garanzia si basa sulla durata del termine di legge per la prescrizione della garanzia in vigore nello Stato in cui è stato acqui-
stato il dispositivo. Tale garanzia non potrà tuttavia essere superiore ai 3 anni. 

Il termine decorre dalla data di cessione del dispositivo all‘acquirente da parte del venditore. 

Il luogo dell‘acquisto e la data della cessione dovranno essere confermati tramite presentazione di un giustificativo di acquisto, 
del tipo scontrino di cassa, fattura, documento di consegna o analoghi.

4.	 I danni che si verificano entro il termine di garanzia e che ci siano comunicati per iscritto entro tre settimane dal loro verificarsi, 
saranno riparati gratuitamente da WAHL GmbH nell‘ambito di tali prestazioni in garanzia. Le riparazioni saranno eseguite presso 
un laboratorio di WAHL GmbH o presso un centro vendita autorizzato da WAHL GmbH. WAHL GmbH è autorizzata a riparare il 
danno anche tramite la consegna di un dispositivo analogo dal punto di vista strutturale. Non saranno ammesse ulteriori richie-
ste del cliente derivanti da tale garanzia, in particolare risarcimento della spesa, sconto, risarcimento danno o diritto di recesso. 
Sono fatti salvi altri diritti di risarcimento per danni della cosa garantiti dalla legge o dal contratto.

Un‘eventuale prestazione concessa entro il periodo di garanzia, non comporta alcun prolungamento del medesimo.

5.	 I componenti sostituiti nell‘ambito di riparazioni effettuate nel corso della garanzia o il dispositivo ricevuto in occasione della 
fornitura sostitutiva resteranno di proprietà di WAHL GmbH.

6.	 In caso di intervento ingiustificato del nostro servizio clienti, WAHL GmbH si riserva il diritto di addebitare al cliente i costi 
sostenuti.

7.	 In caso di difetti, rivolgersi al proprio rivenditore o all’indirizzo del servizio clienti del vostro paese.

da DANSK 

1.	 Rettighederne i denne garanti gives ud over de lovmæssige og/eller kontraktmæssige kvalitetsgarantikrav, som kunden har krav 
på fra sælgeren. Disse rettigheder begrænses ikke af garantien.

2.	 WAHL GmbH garanterer for elektriske smådele, at delene er fri for mangler. 

Dele af maskinen, som ikke falder ind under garantien, og som er udsat for slid er f.eks. skæresæt, drivkomponenter, skærefo-
lier, monteringsbørster, batterier eller akkuceller (sliddele).

Garantien er udelukket, hvis

	· apparatet misbruges eller behandles med manglende omhu,

	· apparatet er beskadiget på grund af for voldsom belastning, forkert behandling eller påvirkning udefra,

	· manglen er opstået på grund af manglende overholdelse af betjeningsvejledningen/brugsanvisningen,

	· reparationer eller forsøg på reparationer er udført af andet personale end personalet fra fabrikken WAHL GmbH eller et 
autoriseret salgssted.

3.	 Garantiperioden afhænger af den lovmæssige forældelsesfrist for tingsmangler efter den nationale ret i landet, hvor apparatet 
er købt, men dog på maksimalt 3 år. 

Fristen begynder, når sælgeren overdrager apparatet til køberen. 

Stedet for erhvervelsen og tidspunktet for udleveringen skal dokumenteres ved forelæggelse af købsbilag som kassebon, reg-
ning, følgeseddel eller lignende.

4.	 Mangler, som opstår i løbet af garantiperioden, og som meddeles os skriftligt i løbet af tre uger efter deres forekomst, udbedres 
uden beregning af WAHL GmbH som led i denne garanti. Reparationerne udføres i en WAHL GmbH-fabrik eller på et salgssted, 
som er autoriseret af WAHL GmbH. WAHL GmbH har ret til at afhjælpe manglen ved udlevering af et apparat af samme kon-
struktion. Kunden kan ikke stille videregående krav ud fra denne garanti om især erstatning for udgifter, reduktion, skadeser-
statning eller ret til tilbagetræden. Lovmæssige eller andre kontraktlige kvalitetsgarantikrav forbliver uberørte.

Ved ydelse af garantiydelser forlænges garantiperioden ikke.

5.	 Dele, som er udskiftet som led i garantireparationer, eller apparatet, som er tilbageholdt ved udlevering af erstatning, overgår 
til at være WAHL GmbH’s ejendom.

6.	 Hvis der uberettiget gøres brug af vores kundeservice, er WAHL GmbH berettiget til at udstede en regning til kunden for de 
dermed forbundne udgifter.

7.	 Hvis der opstår mangler, bedes du henvende dig til din forhandler eller til serviceadressen i dit land.

sv SVENSKA 

1.	 Rätten till denna garanti gäller jämte de lagenliga och/eller de avtalsenliga rättigheter till följd av defekter som kunden har 
enligt köpekontraktet med säljaren. Dessa rättigheter begränsas inte av garantin.

2.	 WAHL GmbH lämnar en garanti på alla små elektriska apparater om att apparaten är fri från defekter. 

Garantin omfattar inte apparatdelar som utsatts för förslitning, som t.ex. klippsatser, driftskomponenter, skärblad, avtagbara 
borstar, batterier resp. battericeller (förslitningsdelar).

Garantin gäller inte om

	· apparaten används på ett felaktigt sätt eller behandlas oförsiktigt 

	· apparaten skadas till följd av för stor belastning, felaktig behandling eller främmande föremål

	· defekten uppstår till följd av att bruksanvisningen inte följs,

	· en reparation eller försök till reparation genomförs av annan personal än den från WAHL GmbH eller en auktoriserad 
försäljare.

3.	 Garantitiden riktar sig efter längden på den lagstadgade preskriptionstiden för defekter som gäller i det landets nationella lagar 
där apparaten införskaffades. Den ligger dock maximalt på 3 år. 

Fristen påbörjas när försäljaren överlämnar apparaten till köparen. 

Platsen för köpet och tidpunkten då kunden får apparaten måste kunna bekräftas med ett kassakvitto, en räkning, ett mot-
tagningsbevis eller liknande.

4.	 Defekter som uppstår inom garantitiden och som anmäls till oss i skriftlig form inom tre veckor efter att de uppstått, åtgärdas 
utan kostnad av WAHL GmbH inom ramen för denna garanti. Reparationer utförs i en av WAHL GmbH:s fabriker eller av ett 
försäljningsställe som auktoriserats av WAHL GmbH. WAHL GmbH har även rätt att åtgärda defekten genom att ersätta den 
gamla apparaten med en likadan modell. Kunden kan inte ställa några anspråk utöver denna garanti, särskilt inte för ersättning 
för kostnader, reducering, skadeersättning eller rätten att ångra köpet. Lagstadgade eller andra avtalsenliga anspråk till följd 
av defekter förblir intakta.

Anspråk på garantin innebär inte att garantiperioden förlängs.

5.	 De delar som byts ut under garantireparationer eller apparater som hålls inne vid leverans av en ny apparat övergår i WAHL 
GmbH:s ägo.

6.	 Vid oberättigade anspråk på vår kundtjänst har WAHL GmbH rätt att belasta kunden med kostnaderna.

7.	 Kontakta din återförsäljare eller serviceavdelning om fel uppstår.

de DEUTSCH

1.	 Die Rechte aus dieser Garantie treten neben die gesetzlichen und/oder vertraglichen Sachmängelansprüche, die dem Kunden 
gegenüber seinem jeweiligen Verkäufer zustehen. Diese Rechte werden durch die Garantie nicht eingeschränkt.

2.	 Die WAHL GmbH gewährt für Elektrokleingeräte eine Garantie, dass das Gerät frei von Mängeln ist. 

Nicht der Garantie unterfallen Geräteteile, die dem Verschleiß unterliegen wie z. B. Schneidsätze, Antriebskomponenten, 
Scherfolien, Aufsteckbürsten, Batterien bzw. Akkuzellen (Verschleißteile).

Die Garantie ist ausgeschlossen, wenn

	· das Gerät missbräuchlich verwendet oder mit mangelnder Sorgfalt behandelt wurde,

	· das Gerät durch übermäßige Beanspruchung, unsachgemäße Behandlung oder Fremdeinwirkung beschädigt wurde,

	· der Mangel durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung/Gebrauchsanweisung entstanden ist,

	· eine Reparatur oder ein Reparaturversuch durch anderes Personal als das eines Werks der WAHL GmbH oder einer autori-
sierten Verkaufsstelle durchgeführt wurde.

3.	 Die Garantiezeit richtet sich nach der Dauer der gesetzlichen Sachmängelverjährungsfrist des nationalen Rechts des Staates, in 
dem das Gerät erworben wird; sie beträgt jedoch maximal 3 Jahre. 

Die Frist beginnt mit der Übergabe des Gerätes durch den Verkäufer an den Käufer. 

Der Ort des Erwerbs und der Zeitpunkt der Übergabe sind durch Vorlage eines Kaufbelegs wie Kassenzettel, Rechnung, 
Lieferschein oder Ähnliches nachzuweisen.

4.	 Mängel, die innerhalb der Garantiezeit auftreten und die uns innerhalb von drei Wochen nach ihrem Auftreten in Textform 
angezeigt werden, werden von der WAHL GmbH im Rahmen dieser Garantie kostenlos beseitigt. Die Reparaturen werden in 
einem Werk der WAHL GmbH oder in einer von der WAHL GmbH autorisierten Verkaufsstelle ausgeführt. Die WAHL GmbH ist 
berechtigt, den Mangel auch durch Lieferung eines baugleichen Gerätes zu beseitigen. Weitergehende Ansprüche des Kunden 
aus dieser Garantie, insbesondere auf Aufwendungsersatz, Minderung, Schadenersatz oder das Recht zum Rücktritt bestehen 
nicht. Gesetzliche oder andere vertragliche Sachmängelansprüche bleiben unberührt.

Durch die Erbringung von Garantieleistungen tritt keine Verlängerung der Garantiezeit ein.

5.	 Die im Rahmen von Garantiereparaturen ausgetauschten Teile oder das bei Ersatzlieferung einbehaltene Gerät gehen in das 
Eigentum der WAHL GmbH über.

6.	 Bei unberechtigter Inanspruchnahme unseres Kundendienstes ist die WAHL GmbH berechtigt, dem Kunden die entstandenen 
Kosten in Rechnung zu stellen.

7.	 Bei aufgetretenen Mängeln wenden Sie sich bitte an den Vertreiber des Gerätes bzw. an die Serviceadresse Ihres Landes.

pt PORTUGUÊS

1.	 Os direitos desta garantia são concedidos adicionalmente aos da garantia por defeito material por lei e/ou contratual do cliente 
para com o respectivo vendedor. Estes direitos não são limitados pela garantia.

2.	 A WAHL GmbH concede uma garantia pelos aparelhos eléctricos que confirma a ausência de falhas. 

Não fazem parte da garantia as partes do aparelho que são sujeitas a desgaste como, por exemplo, conjuntos de lâminas, com-
ponentes de acionamento, películas cortantes, escovas encaixáveis, pilhas ou baterias (peças de desgaste).

Esta garantia é excluída se

	· o aparelho foi utilizado de forma incorrecta ou com falta de cuidado,

	· o aparelho foi danificado devido a uso excessivo, tratamento incorrecto ou impacto externo,

	· a falha surgiu devido à inobservância do manual de utilização/manual de instruções,

	· foi efectuada uma reparação ou tentativa de reparação por outro pessoal que não o da fábrica da WAHL GmbH ou de um 
ponto de venda autorizado.

3.	 O prazo de garantia depende da duração do prazo de prescrição das falhas materiais legal do direito nacional do estado, no 
qual o aparelho foi adquirido; no entanto o seu prazo é, no máximo, de 3 anos. 

O prazo inicia com a entrega do aparelho pelo vendedor ao comprador. 

A localidade da aquisição e o momento da entrega do aparelho têm de ser provados mediante apresentação da prova de com-
pra como por ex. talão, factura, recibo de entrega ou documento semelhante.

4.	 Falhas que sejam verificadas dentro do prazo da garantia em forma de texto são reparadas, pela WAHL GmbH no âmbito desta 
garantia, sem custos adicionais. As reparações são efectuadas numa fábrica da WAHL GmbH ou num ponto de venda autorizado 
pela WAHL GmbH. A WAHL GmbH tem o direito a eliminar a falha também por um fornecimento de um aparelho da mesma 
construção. Outros direitos do cliente desta garantia, especialmente custos, redução, indemnização ou o direito para a desistên-
cia, não existem. Garantias legais por defeitos contratuais mantêm-se inalteradas.

A prestação de serviços de garantia não prolonga o período de garantia.

5.	 As peças substituídas no âmbito das reparações sob garantia ou o aparelho retido no fornecimento de substituição passam a 
ser propriedade da WAHL GmbH.

6.	 Em caso de utilização indevida do nosso serviço de cliente, a WAHL GmbH está autorizada a facturar os custos resultantes ao 
cliente.

7.	 Em caso de deficiências ocorridas dirija-se ao seu comerciante ou ao endereço do serviço de assistência do seu país.

no NORSK

1.	 Rettighetene som fremgår av denne garantien gjelder i tillegg til de lovfestede og/eller avtalefestede kravene om materielle feil 
som kunden har overfor den aktuelle selgeren. Disse rettighetene begrenses ikke av garantien.

2.	 WAHL GmbH gir en garanti på sine små elektroapparater om at apparatet er fritt for mangler. 

Garantien dekker ikke deler av apparatet som er utsatt for slitasje, som for eksempel knivsett, drivkomponenter, skjærefolier, 
påstikkbare børster, batterier eller akkumulatorceller (slitedeler).

Garantien tapes dersom

	· apparatet brukes i strid med sitt formål eller behandles med manglende omtenksomhet,

	· apparatet er blitt skadet på grunn av for stor belastning, ikke-forskriftsmessig behandling eller ekstern påvirkning,

	· manglene har oppstått på grunn av at driftsveiledningen/bruksanvisningen ikke ble fulgt,

	· det er utført reparasjon eller forsøk på reparasjon ved annet personale enn personalet på en fabrikk som tilhører WAHL 
GmbH eller hos en autorisert forhandler.

3.	 Garantitiden retter seg etter varigheten av lovfestet frist for å reklamere materielle mangler i henhold til gjeldende lovverk i det 
aktuelle land hvor apparatet ble kjøpt; men den er begrenset til maksimalt 3 år. 

Fristen begynner å løpe idet selgeren overlater apparatet til kjøperen. 

Stedet for kjøpet og tidspunktet for overleveringen skal dokumenteres ved at det forelegges en kvittering for kjøpet i form av 
kassabong, faktura, leveringsseddel eller liknende.

4.	 Mangler som oppstår innenfor garantitiden, og som vi får melding om i form av skrevet tekst innen tre uker etter at de oppstod, 
utbedres gratis av WAHL GmbH i rammen av denne garantien. Reparasjonene utføres i en fabrikk som tilhører WAHL GmbH, 
eller hos en forhandler som WAHL GmbH har autorisert. WAHL GmbH er også berettiget til å utbedre mangelen ved i stedet 
å levere et apparat med samme konstruksjon. Kunden kan ikke avlede ytterligere krav fra denne garantien, spesielt ikke krav 
som gjelder erstatning av utgifter, redusert inntekt, skadeserstatning eller rett til å tre tilbake fra kjøpet. Lovfestede eller andre 
avtalefestede krav ved materielle feil berøres ikke av dette.

Garantitiden forlenges ikke ved at det gis en garantiytelse.

5.	 De delene som blir skiftet ut i rammen av garantireparasjoner, eller det apparatet som beholdes tilbake ved levering av erstat-
ning, går over til å være WAHL GmbH sin eiendom.

6.	 Ved uberettiget bruk av vår kundeservice er WAHL GmbH berettiget til å fakturere kunden de kostnadene som måtte oppstå.

7.	 Dersom det oppstår mangler, må du henvende deg til din forhandler eller til serviceadressen for ditt land.

pl POLSKI

1.	 Klient może dochodzić od sprzedawcy roszczeń przysługujących z tytułu praw objętych niniejszą gwarancją oraz ustawowych i/
lub umownych roszczeń z tytułu wad rzeczowych. Niniejsza gwarancja nie ogranicza powyższych praw. 

2.	 WAHL GmbH udziela gwarancji na drobne urządzenia elektryczne i zapewnia, że urządzenie nie posiada wad rzeczowych. 

Elementy urządzenia, podlegające zużyciu takie jak np. noże, komponenty napędu, folia goląca, szczoteczki, baterie lub komorki 
akumulatora (części eksploatacyjne) nie są objęte niniejszą gwarancją.

Roszczenia z tytułu gwarancji są wykluczone, jeżeli

	· urządzenie nie było użytkowane w sposób zgodny z przeznaczeniem lub z nienależytą starannością, 

	· urządzenie zostało uszkodzone przez nadmierną eksploatację, nieprawidłową obsługę lub działanie sił obcych, 

	· wada powstała wskutek nieprzestrzegania instrukcji obsługi/instrukcji użycia,

	· naprawa lub próba naprawy nie została wykonana przez personel zakładu WAHL GmbH lub autoryzowanym przez nas 
punkcie sprzedaży. 

3.	 Okres gwarancyjny jest zależny od ustawowo określonego okresu roszczeń z tytułu wad rzeczowych, ustanowionego przez prze-
pisy państwa, w którym urządzenie zostało nabyte i wynosi maksymalnie 3 lata. 

Okres ten rozpoczyna się wraz z przekazaniem urządzenia przez sprzedawcę kupującemu. 

Miejsce nabycia urządzenia i datę jego przekazania należy udokumentować przedkładając dowodu zakupu w formie paragonu, 
rachunku, dowodu dostawy itp. 

4.	 Usterki, które wystąpią w okresie gwarancyjnym  i które zostaną zgłoszone nam w formie pisemnej w ciągu trzech tygodni od 
ich wystąpienia, zostaną usunięte przez WAHL GmbH bezpłatnie w ramach niniejszej gwarancji. Naprawy zostaną przeprowa-
dzone przez zakład WAHL GmbH lub przez autorytowany przez WAHL GmbH punkt sprzedaży. WAHL GmbH jest uprawniony do 
usunięcia wady poprzez dostawę urządzenia tego samego typu.  Wyklucza się dalsze roszczenia kupującego z tytułu niniejszej 
gwarancji, w szczególności zwrotu kosztów, zmniejszenia wartości, odszkodowania lub prawa do odstąpienia od umowy.  Nie 
narusza to roszczeń określonych ustawowo lub innych roszczeń z tytułu wad rzeczowych wynikających z umowy. 

Wykonanie świadczeń gwarancyjnych nie powoduje przedłużenia okresu gwarancji.

5.	 Części wymienione w ramach napraw gwarancyjnych lub urządzenie zachowane w ramach dostawy zastępczej przechodzą na 
własność WAHL GmbH.

6.	 W razie nieuzasadnionego zgłoszenia gwarancyjnego do naszego serwisu, WAHL GmbH zastrzega sobie prawo do obciążenia 
Państwa powstałymi kosztami. 

7.	 W przypadku wystąpienia usterek należy zwrócić się do specjalistycznego sklepu lub pod adres serwisowy w Państwa kraju.

cs ČEŠTINA

1.	 Práva vyplývající z této záruky jsou platná společně se zákonem stanovenými a/nebo smluvními nároky ohledně věcných vad, 
které má zákazník vůči prodejci. Tato práva nejsou zárukou omezena.

2.	 Společnost WAHL GmbH poskytuje na své elektrické přístroje záruku, že je přístroj prostý vad. 

Záruka se nevztahuje na součásti přístroje, které podléhají opotřebení, např. stříhací bloky, součásti pohonu, planžety, nástrčné 
kartáče, baterie, příp. akumulátorové články (opotřebovatelné díly).

Záruka je vyloučena, pokud 

	· se přístroj použil nesprávně anebo s ním nakládalo s nedostačující pečlivostí,

	· se přístroj poškodil nadměrným zatížením, nesprávným ošetřováním nebo cizím vlivem,

	· vznikla vada z důvodu nedodržování návodu obsluze/návodu k použití,

	· opravu nebo pokus o opravu provedl jiný personál než personál závodu společnosti WAHL GmbH nebo jedna z autori-
zovaných prodejen.

3.	 Záruční doba se řídí dobou trvání promlčecí lhůty, vztahující se na věcné vady, národního práva státu, v němž se přístroj získá. 
Je však maximálně 3 roky. 

Lhůta začíná, jakmile prodejce předá přístroj kupujícímu. 

Místo nabytí a okamžik předání přístroje musí být doložen předložením prodejního dokladu, jako je pokladní doklad, faktura, 
dodací list apod.

4.	 Závady, které vzniknou během záruční doby a budou nám formou textu sděleny během tří týdnů od jejich vzniku, odstraní 
společnost WAHL GmbH v rámci této záruky zdarma. Opravy vykoná závod společnosti WAHL GmbH nebo prodejna autorizo-
vaná společností WAHL GmbH. Společnost WAHL GmbH je oprávněna odstranit vadu i dodáním konstrukčně stejného přístroje. 
Rozsáhlejší nároky zákazníka na základě této záruky, obzvláště na náhradu výdajů, snížení, náhradu škod nebo práva k odstou-
pení, se vylučují. Zákonné nebo jiné smluvní nároky vyplývající z věcných vad zůstávají nedotčeny.

Po poskytnutí záručních plnění se záruční doba neprodlužuje.

5.	 Součásti, vyměněné v rámci záručních oprav nebo přístroj, který byl zadržený při náhradní dodávce, přecházejí do vlastnictví 
společnosti WAHL GmbH.

6.	 V případě neoprávněného nárokování našeho zákaznického servisu je společnosti WAHL GmbH oprávněna vystavit zákazníkovi 
účet za vzniklé náklady.

7.	 Pokud se vyskytly závady, obraťte se na svého prodejce příp. servisní adresu vaší země.

fr FRANÇAIS

1.	 Les droits issus de cette garantie s‘ajoutent aux droits légaux et/ou contractuels pour vices cachés revenant au client vis-à-vis 
de son vendeur. Ces droits ne sont pas limités par la garantie.

2.	 La société WAHL GmbH accorde pour les appareils de petit électroménager une garantie contre les vices cachés. 

La garantie ne couvre pas les pièces des appareils soumises à l’usure, telles que par ex. les têtes de coupe, les éléments du 
moteur, les grilles, les brosses adaptables, les batteries ou batteries rechargeables (pièces d’usure).

Les prestations de garantie sont exclues dans les cas suivants :

	· lorsque l’appareil a fait l’objet d’une utilisation non conforme ou d‘un manque de précautions,

	· lorsque l’appareil a été endommagé par des sollicitations excessives, une utilisation non conforme ou des causes 
externes,

	· lorsque le défaut est dû au non-respect des consignes figurant dans la notice d’emploi / le mode d’emploi,

	· lorsqu‘une réparation ou une tentative de réparation a été entreprise par des personnes autres que les collaborateurs 
d‘une usine de la société WAHL GmbH ou d‘un des services après-vente du groupe Wahl.

3.	 La durée de garantie accordée dépend du délai de prescription des vices cachés légal prescrit par le droit national de l’état dans 
lequel l’appareil a été acquis. Sa durée maximale est de 3 ans. 

La durée de garantie débute à la date de la remise de l’appareil par le vendeur au client. 

Le lieu d’achat et la date de remise devront être justifiés par la présentation d’une preuve d’achat telle qu’un ticket de caisse, 
une facture, un bon de livraison ou tout autre document semblable.

4.	 Les défectuosités constatées pendant la période de garantie et qui nous sont communiquées par écrit dans un délai de trois 
semaines après leur apparition sont réparées gratuitement par nos soins dans le cadre de cette garantie. Les réparations sont 
effectuées dans une usine ou un service après-vente agréé par la société WAHL GmbH. La société WAHL GmbH est en droit de 
remédier au défaut par la livraison d’un appareil similaire. Tout autre recours du client issus de la présente garantie est exclu, 
notamment le droit au remboursement de ses frais, à des remises, à des indemnités ou à la rétractation. Les droits pour vices 
cachés légaux ou contractuels autres ne sont pas affectés par cette disposition.

L’intervention de services dans le cadre de la garantie ne prolonge en aucun cas sa durée.

5.	 Les pièces remplacées dans le cadre des réparations de garantie et l’appareil conservé en cas de livraison de remplacement 
deviennent la propriété de la société WAHL GmbH.

6.	 En cas de demande de garantie non justifiée adressée à notre service après-vente, la société WAHL GmbH est en droit de factu-
rer les frais qui en découlent.

7.	 En cas de défaillances, veuillez vous adresser à votre revendeur ou à l’adresse du service clients de votre pays.
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sl SLOVENŠČINA

1.	 Pravice iz te garancije nastopajo poleg zakonskih in/ali pogodbenih pravic v zvezi s stvarnimi napakami, ki pripadajo kupcu v 
razmerju do svojega konkretnega prodajalca. Te pravice z garancijo niso omejene.

2.	 Družba WAHL GmbH za male električne aparate garantira, da aparat nima napak. 

Garancija ne obsega delov aparata, ki so podvrženi obrabi, kot so npr. strižni nastavki, pogonski deli, strižne folije, natične krta-
če, baterije oz. akumulatorji (obrabni deli).

Garancija je izključena, v primeru:

	· zlorabe ali malomarne uporabe aparata,

	· preobremenjevanja, nestrokovnega ravnanja ali nestrokovnih posegov,

	· napak zaradi neupoštevanja navodilo za obratovanje / navodil za uporabo,

	· popravila ali poskusa popravila s strani oseb, ki ne pripadajo obratu družbe WAHL GmbH ali pooblaščenemu servisu.

3.	 Garancijski rok je odvisen od zastaralnega roka za stvarne napake v nacionalni zakonodaji države, v kateri je bil aparat kupljen, 
vendar znaša največ tri leta. 

Rok začne teči, ko prodajalec preda aparat kupcu. 

Kraj nakupa in čas predaje se dokazujeta s predložitvijo potrdila o nakupu, kot je blagajniški listič, račun, dobavnica in podobno.

4.	 Napake, ki nastopijo v garancijskem roku in so bile pisno prijavljene v roku treh tednov od nastanka, bo družba WAHL GmbH 
v okviru te garancije brezplačno odpravila. Popravila se izvajajo v obratu družbe WAHL GmbH ali na pooblaščenem prodajnem 
mestu družbe WAHL GmbH. Družba WAHL GmbH ima pravico do odprave napake tudi z dobavo identičnega aparata. Nadaljnji 
zahtevki kupca iz te garancije, zlasti glede vračila stroškov, znižanja, odškodnine ali pravice do odstopa, niso možni. Zakonske 
ali druge pogodbene pravice v zvezi s stvarnimi napakami ostajajo v veljavi.

Zaradi izvedbe garancijskih storitev se garancijski rok ne podaljša.

5.	 Deli, ki so bili zamenjani v okviru garancijskih popravil ali aparat, ki je bil zadržan ob nadomestni dobavi, preidejo v last družbe 
WAHL GmbH.

6.	 V primeru neupravičenega zahtevka do naše servisne službe je družba WAHL GmbH upravičena kupcu izstaviti račun za nastale 
stroške.

7.	 V primeru napak vas prosimo, da se oglasite pri  vašem trgovcu oz. na naslovu servisne službe za vašo državo.

ar

bg БЪЛГАРСКИ 

1.	 Правата от тази гаранция стъпват в сила паралелно със законните и/или договорни претенции по дефекти на стоката, 
които съществуват за клиента пред търговеца. Тези права не се ограничават от гаранцията.

2.	 WAHL GmbH дава гаранция за електроуреди, че уредът няма дефекти. 

Частите, които подлежат  на изхабяване на са под гаранция, както например, ножчета, части от задвижването, режещи 
ленти, приставки четки, батерии респ. акумулатори (износващи се части).

Гаранцията е изключена ако:

	· ако уредът се ползва не по предназначение или с недостатъчно внимание,

	· ако уредът се повреди поради прекомерно претоварване, некомпетентно отношение или със сила от вън,

	· ако се повреди поради неспазване на упътването/инструкцията за употреба,

	· ако се проведе ремонт или опит за ремонт от персонал, различен от този на заводите WAHL GmbH  или оторизи-
ран търговец.

3.	 Гаранцията се ориентира по времетраенето на законния за страната срок за давност при дефекти на стока, съгласно 
националното законодателство на държавата, в която е закупен уреда и е най-много 3 години. 

Срокът започва да тече с предаването на стоката от търговеца на купувача. 

Моментът на предаване се доказва чрез представяне на документ за покупка, касова бележка, фактура, документ за 
доставка или с друг документ.

4.	 Дефекти, които се появяват по време на гаранцията и които ни се съобщят писмено до три седмици след появата им 
се отстраняват от WAHL GmbH  безплатно по време на гаранционния срок. Ремонтът се извършва с някой от заводите 
на  WAHL GmbH или в някой оторизиран от WAHL GmbH търговец. WAHL GmbH има право да отстрани повредата чрез 
подмяна с нов, еднакъв по конструкция уред. Допълнителни претенции на клиента по тази гаранция не съществуват, осо-
бено относно даване на резервен уред, претенции за обезщетение или право на отказ от договора. Законни или други 
договорни претенции по дефекти на стоката относно остават непокътнати.

При ползване на гаранционен ремонт, гаранционният срок не се удължава.

5.	 Части, които са били подменени при ремонт или при доствака на резервни части задържан уред, остава собственост на 
WAHL GmbH.

6.	 При ползване на сервиза без да се има право за това WAHL GmbH има право да се заплатят появилите се разходи от 
клиента. 

7.	 При поява на дефекти се обърнете към Вашия търговец или към сервиза, отговарящ за Вашата страна.

el ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

1.	 Τα δικαιώματα που απορρέουν από αυτήν την εγγύηση ισχύουν παράλληλα με τις νόμιμες και/ή συμβατικές αξιώσεις λόγω 
πραγματικών ελαττωμάτων, τις οποίες έχει ο πελάτης απέναντι στον εκάστοτε εμπορικό αντιπρόσωπο. Τα ως άνω δικαιώματα 
δεν περιορίζονται από την εγγύηση.

2.	 Η εταιρεία WAHL GmbH παρέχει για τις ηλεκτρικές μικροσυσκευές εγγύηση που συνίσταται στο ότι η συσκευή είναι απαλλαγμέ-
νη από ελαττώματα. 

Δεν εμπίπτουν στην εγγύηση τα μέρη της συσκευής που υπόκεινται σε φθορά, π.χ. λεπίδες ξυρίσματος, εξαρτήματα μηχανισμού 
κίνησης, σετ κοπής, πρόσθετες βούρτσες, μπαταρίες/επαναφορτιζόμενα στοιχεία (φθειρόμενα εξαρτήματα).

Η εγγύηση παύει να ισχύει όταν:

	· η συσκευή χρησιμοποιείται με ακατάλληλο τρόπο ή ο χειρισμός της δεν γίνεται με τη δέουσα προσοχή,

	· η συσκευή υποστεί ζημιά λόγω υπερβολικής καταπόνησης, εσφαλμένου χειρισμού ή εξωτερικών επιδράσεων,

	· το πρόβλημα έχει προκληθεί από τη μη τήρηση των οδηγιών χρήσης/λειτουργίας

	· έχει γίνει επισκευή ή προσπάθεια επισκευής της συσκευής από άτομο άλλο εκτός από μέλος του προσωπικού μονάδας 
της WAHL GmbH ή εξουσιοδοτημένου σημείου πωλήσεων.

3.	 Η περίοδος εγγύησης εξαρτάται από τη διάρκεια της προθεσμίας παραγραφής των πραγματικών ελαττωμάτων που προβλέπεται 
από το εθνικό Δίκαιο της χώρας αγοράς της συσκευής ωστόσο, δεν μπορεί να υπερβαίνει τα 3 έτη. 

Η περίοδος αρχίζει με την παράδοση της συσκευής από τον πωλητή στον αγοραστή. 

Ο τόπος αγοράς και η χρονική στιγμή της παράδοσης αποδεικνύονται με επίδειξη του παραστατικού αγοράς, όπως ταμειακή 
απόδειξη, τιμολόγιο, δελτίο παράδοσης ή παρόμοιο δικαιολογητικό.

4.	 Ελαττώματα που παρουσιάζονται εντός της περιόδου της εγγύησης και δηλώνονται γραπτώς στην εταιρία μας εντός τριών 
εβδομάδων από την εμφάνισή τους, επισκευάζονται δωρεάν από τη WAHL GmbH στα πλαίσια της παρούσας εγγύησης. Οι επι-
σκευές πραγματοποιούνται σε μονάδα της WAHL GmbH ή σε σημείο πώλησης εξουσιοδοτημένο από τη WAHL GmbH. H WAHL 
GmbH διατηρεί το δικαίωμα να εξαλείψει το ελάττωμα και με παράδοση μιας κατασκευαστικά όμοιας συσκευής. Δεν υφίστανται 
περαιτέρω αξιώσεις του πελάτη με βάση αυτήν την εγγύηση, και ιδιαίτερα αξιώσεις για απόδοση δαπανών, μείωση αξίας και 
αποζημίωση ή δικαίωμα υπαναχώρησης.  Οι νομικές ή άλλες συμβατικές αξιώσεις λόγω πραγματικών ελαττωμάτων παραμένουν 
ανεπηρέαστες.

Η περίοδος εγγύησης δεν παρατείνεται με την παροχή υπηρεσιών εγγύησης.

5.	 Τα εξαρτήματα που αντικαθίστανται κατά τη διεξαγωγή επισκευών στα πλαίσια της εγγύησης ή οι συσκευές που επιστρέφονται στην περί-
πτωση της αντικατάστασης περιέρχονται στην κατοχή της WAHL GmbH.

6.	 Σε περίπτωση χρήσης των υπηρεσιών εξυπηρέτησης πελατών μας χωρίς να υφίσταται το σχετικό δικαίωμα, η WAHL GmbH δικαι-
ούται να χρεώσει τον πελάτη με το κόστος που θα προκύψει.

7.	 Εάν προκύψουν βλάβες, απευθυνθείτε στον τοπικό έμπορο ή στην αντιπροσωπεία σέρβις της χώρας σας.

uk УКРАЇНСЬКА 

1.	 	Права, передбачені цією гарантією, доповнюють законні та договірні права, які покупець має по відношенню до продавця 
у зв’язку з виявленими дефектами товару. Гарантія не обмежує такі права.

2.	 Компанія WAHL GmbH гарантує, що малий електричний пристрій не має дефектів. 

Дія гарантії не розповсюджується на деталі пристрою, схильні до зносу, такі як бритвена сітка, приводні компоненти, 
ножові блоки, знімні щіточки, батарейки й акумуляторні елементи.

Гарантія втрачає свою силу у наступних випадках.

	· Неправильне використання пристрою чи недостатньо дбайливе поводження з ним.

	· Пошкодження пристрою в результаті надмірного навантаження, неналежного поводження або стороннього 
впливу.

	· пошкодження через недотримання інструкцій з використання / посібника з експлуатації,

	· Ремонт чи спроба ремонту людиною, яка не є співробітником компанії WAHL GmbH або уповноваженої торгівель-
ної організації.

3.	 Гарантійний термін залежить від розміру строку давності для виявлених дефектів, встановленого законодавством країни, 
де пристрій був придбаний, однак не може перевищувати трьох (3) років. 

Початком терміну є момент передачі пристрою покупцеві продавцем. 

Місце придбання і момент передачі зазначаються у документі, що підтверджує покупку, наприклад касовий чек, рахунок, 
накладна тощо.

4.	 Дефекти, які виникли на протязі гарантійного терміну, безкоштовно усуваються компанією WAHL GmbH у рамках цієї 
гарантії за умови, що письмове повідомлення про такі дефекти було надане нам упродовж трьох тижнів з моменту 
виникнення. Ремонт виконується на підприємстві компанії WAHL GmbH або на підприємстві торгівельної організації, 
уповноваженої компанією WAHL GmbH. Компанія WAHL GmbH також має право усунути дефект шляхом надання конструк-
тивно ідентичного пристрою. На основі цієї гарантії клієнт не може висувати інших вимог, наприклад про відшкодування 
видатків, уцінку, компенсацію збитків або односторонню відмову від покупки. Покупець зберігає усі законні та договірні 
права у зв’язку з виявленими дефектами.

Виконання гарантійного ремонту не є підставою для продовження гарантійного терміну.

5.	 Деталі, замінені в рамках гарантійного ремонту, а також дефектний пристрій, якщо прийнято рішення замінити його 
повністю, переходять у власність компанії WAHL GmbH.

6.	 У випадку необґрунтованого використання послуг сервісної служби компанія WAHL GmbH має право вимагати від клієнта 
відшкодування зазнаних витрат.

7.	 При виявленні дефектів звертайтеся до торгівельного закладу або до відділення сервісної служби у вашій країні.

sk SLOVENČINA

1.	 Práva z tejto záruky sa vyskytujú popri zákonných a/alebo zmluvných nárokoch na vecné nedostatky, ktoré prináležia zákazníko-
vi voči príslušnému predajcovi. Tieto práva nie sú obmedzené zárukou.

2.	 Firma WAHL GmbH ručí za malé elektrické prístroje zárukou, že je prístroj bez nedostatkov. 

Pod záruku nespadajú časti prístroja, ktoré podliehajú opotrebeniu ako napr. súpravy na rezanie, hnacie komponenty, nožnicové 
fólie, strihacie nadstavce, nasadzovacie kefy, batérie, resp. články akumulátora (rýchlo opotrebiteľné diely).

Záruka je vylúčená vtedy, keď

	· sa prístroj používa v rozpore s určením alebo bol ošetrený s nedostatočnou starostlivosťou,

	· prístroj bol poškodený kvôli nadmernému namáhaniu, neodbornej manipulácii alebo cudziemu pôsobeniu,

	· vznikli nedostatky kvôli nedodržiavaniu návodu na obsluhu/návodu na použitie,

	· bola uskutočnená oprava alebo pokus o opravu prostredníctvom iného personálu ako jedného zo závodov firmy WAHL 
GmbH alebo autorizovaného predajného miesta.

3.	 Záručná doba sa orientuje na dobu zákonnej lehoty na odstránenie vecných nedostatkov národného práva štátu, v ktorom bol 
prístroj nadobudnutý; činí avšak maximálne 3 roky. 

Lehota začína s odovzdaním prístroja predávajúcim na kupujúceho. 

Miesto nadobudnutia a časový okamih odovzdania treba preukázať predložením dokladu o kúpe ako pokladničného bločku, 
účtu, dodacieho listu alebo podobného.

4.	 Nedostatky, ktoré sa vyskytnú v rámci záručnej doby a oznámia sa nám v textovej forme počas troch týždňov po ich výskyte, 
budú firmou WAHL GmbH odstránené bezplatne v rámci tejto záruky. Opravy sa vykonajú v závode WAHL GmbH alebo na jed-
nom predajnom mieste autorizovanom firmou WAHL GmbH. Firma WAHL GmbH je oprávnená odstrániť nedostatky aj dodávkou 
konštrukčne rovnakého prístroja. Ďalšie nároky zákazníka z tejto záruky, zvlášť náhrada nákladov, zníženie, náhrada škody alebo 
právo na odstúpenie neexistujú. Zákonné a ostatné zmluvné nároky na vecné nedostatky zostávajú nedotknuté.

Poskytnutím záručných výkonov nenastáva žiadne predĺženie záručnej doby.

5.	 Diely vymenené v rámci záručných opráv alebo prístroj zadržaný pri náhradnej dodávke prechádzajú do vlastníctva firmy WAHL 
GmbH.

6.	 Pri neoprávnenom vyžadovaní nášho zákazníckeho servisu je firma WAHL GmbH oprávnená vyúčtovať zákazníkovi vzniknuté 
náklady.

7.	 Pri vzniknutých nedostatkoch sa obráťte, prosím, na vášho predajcu resp. na servisnú adresu vašej krajiny.

ru РУССКИЙ

Данное изделие сертифицировано в соответствии с действующим законодательством  и стандартами РФ и Таможенного 
Союза. Приведенные ниже условия гарантии распространяются только на изделия, реализуемые на территории 
Таможенного Союза. Информацию о сертификатах соответствия и условиях гарантии можно получить у продавца или в 
Представительстве производителя в РФ и РБ.

1.	 Настоящая заводская гарантия на качество изделия и материалов действует помимо законных обязательств,  возникаю-
щим в отношениях между продавцом и покупателем, и никак не ограничивает таковые обязательства. 

2.	 Фирма WAHL гарантирует, что приобретаемые покупателем новые малые электроприборы не имеют дефектов.

Предметом гарантии не являются быстроизнашивающиеся детали, такие как: блоки ножей, компоненты привода, 
бритвенные сетки, щетки-насадки, элементы питания или аккумуляторы.

Гарантия не действует в следующих случаях:

	· если изделие неправильно применялось или недостаточно обслуживалось;

	· если изделие было повреждено в результате: его применения не по прямому назначению, излишней нагрузки, 
внешнего физического или химического воздействия;

	· если повреждение возникло вследствие несоблюдения руководства по эксплуатации / правил эксплуатации,

	· если ремонт или попытка ремонта были предприняты лицами не авторизованными производителем или его 
Представительством в РФ и РБ для выполнения таких работ.  

3.	 Продолжительность гарантийного срока устанавливается законодательством страны, где изделие было приобретено, но 
в любом случае не может превышать 3 лет. Для территории РФ и РБ устанавливается гарантийный срок 12 месяцев. 

Продолжительность гарантии исчисляется с даты продажи изделия покупателю.

Дата продажи, наименование продавца, наименование изделия, его индивидуальный номер (если имеется) и/или дата 
производства обязательно заносятся в гарантийный талон, заверяются подписью и печатью продавца, а также подписью 
покупателя, подтверждающего свое согласие с условиями гарантии. Заводская гарантия не действует при отсутствии 
заводского гарантийного талона и таких записей в нем, при подмене заводского гарантийного талона любым другим.

4.	 Дефекты изделия, которые возникли в течение гарантийного срока, и были заявлены  нашему Представительству или продавцу в 
письменной форме в пределах трех недель с момента появления таких дефектов, бесплатно устраняются фирмой WAHL в соответ-
ствии с условиями данной гарантии. Ремонт может производиться на заводе фирмы WAHL или в авторизованном сервисном центре. 
Фирма WAHL оставляет за собой право заменить дефектное изделие на исправное,  аналогичной конструкции, если проведение 
ремонта невозможно по каким-либо причинам.  После исправления дефекта дальнейшие претензии покупателя по данной гаран-
тии, особенно в части возмещения ему каких-либо расходов, ущерба, ограничения его прав или упущенной выгоды исключаются. 
Законодательные или контрактные претензии, возникающие в отношении недостатков использованных материалов, находятся вне 
действия данной гарантии. 

После выполнения ремонта по данной гарантии изначально установленный на изделие гарантийный срок не 
продлевается. 

5.	 Детали, заменяемые при выполнении гарантийного ремонта, а также изделия замененные целиком по данной гарантии 
становятся собственностью фирмы WAHL. 

6.	 При обращении к нам за оказанием сервисных услуг без достаточных на то оснований фирма WAHL, ее 
Представительство или продавец вправе истребовать компенсацию понесенных затрат. 

7.	 В случае появления дефекта просим обращаться к продавцу, где изделие было приобретено, либо в ближайший автори-
зованный сервисный центр.

ro ROMÂNĂ

1.	 Drepturile care rezultă din prezenta Garanţie completează drepturile legale şi/sau contractuale privind defectele produsului 
care pot face obiectul reclamaţiei clientului către vânzător. Aceste drepturi nu sunt restrânse de către garanţie.

2.	 Firma WAHL GmbH garantează pentru aparatele mici electrice că acestea nu prezintă defecte. 

Garanţia nu acoperă componentele expuse la uzură datorită utilizării normale, cum sunt lame, componente ale acţionării, seturi 
de cuţite, perii ataşabile, baterii, respectiv celule de acumulator (piese de uzură).

Garanţia este exclusă dacă

	· dacă aparatul a fost utilizat incorect sau fără grijă,

	· aparatul a fost deteriorat datorită suprasolicitării, manipulării necorespunzătoare sau acţiunilor externe,

	· defectul a survenit ca urmare a nerespectării manualului/instrucţiunilor de utilizare,

	· s-a efectuat o reparaţie sau o încercare de reparaţie de către alte persoane decât tehnicienii unei fabrici WAHL GmbH sau 
ai unui distribuitor/service autorizat.

3.	 Garanţia este valabilă pe durata perioadei legale privind dreptul la garanţie conform legislaţiei naţionale a statului în care apa-
ratul a fost cumpărat; în orice caz se ridică la maxim 3 ani. 

Garanţia începe de la predarea aparatului de către vânzător către client. 

Locul achiziţiei şi momentul transferului trebuie dovedite prin documentul de cumpărare, cum ar fi bonul de casă, factura, 
avizul de livrare sau altele asemenea.

4.	 Defectele care survin în timpul perioadei de garanţie şi care ne sunt prezentate în scris după cel mult trei săptămâni de la 
constatare, vor fi remediate gratuit de către WAHL GmbH în cadrul prezentei Garanţii. Reparaţiile vor fi realizate în cadrului unei 
fabrici WAHL GmbH sau de către un distribuitor/service autorizat de către WAHL GmbH. WAHL GmbH are dreptul să remedieze 
defectul şi prin livrarea unui aparat identic. Reclamaţii suplimentare ale clientului în baza prezentei Garanţii, în special privind 
înlocuirea pentru aplicaţie, deprecierea, compensarea daunelor sau rambursarea nu sunt acceptate. Drepturile legale sau alte 
drepturi contractuale privind reclamaţiile rămân neatinse.

Îndeplinirea obligaţiilor de garanţie nu conduce la prelungirea perioadei de garanţie.

5.	 Piesele înlocuite prin reparaţia în cadrul garanţiei sau aparatul defect înlocuit trec în proprietatea WAHL GmbH.

6.	 În cazul solicitării nejustificate a distribuitorului/service-ului nostru, WAHL GmbH este îndreptăţit să factureze clientului cos-
turile aferente.

7.	 În cazul apariţiei de defecte, adresaţi-vă dealerului dvs., respectiv contactaţi centrul de service din ţara dvs.

hu MAGYAR

1.	 Az ebből a garanciából eredő jogok a vevőnek a mindenkori eladóval szemben fennálló törvényes és/vagy szerződéses kellék-
szavatossági igényei mellett érvényesek. A garancia nem korlátozza ezeket a jogokat.

2.	 A WAHL GmbH garanciát biztosít az általa forgalmazott elektromos kisgépekre, mely szerint azok hibamentesek. 

A garancia nem érvényes a készülék azon alkatrészeire, amelyek kopásnak vannak kitéve, pl. vágófejek, hajtáselemek, borotva-
fejek szitái, felrakható fésűk, elemek, illetve akkucellák (gyorsan kopó alkatrészek).

A garancia kizártnak tekintendő, amennyiben:

	· a készüléket rendeltetésétől eltérő célra használják vagy gondatlanul kezelik;

	· a készülék túlzott terhelés, szakszerűtlen kezelés vagy külső behatás következtében megrongálódik;

	· a hiba az üzemeltetési útmutató/használati utasítás figyelmen kívül hagyására vezethető vissza,

	· a készüléket nem a WAHL GmbH egyik üzemében vagy márkakereskedésében javítják meg, illetve próbálják megjavítani 
azt.

3.	 A szavatossági idő azon ország nemzeti jogszabályaiban megfogalmazott törvényes kellékszavatossági elévülési időtől függ, 
ahol a készüléket vásárolták; a maximális szavatossági idő azonban 3 év. 

A szavatossági idő attól az időponttól veszi kezdetét, amikor az eladó átadja a készüléket a vevőnek. 

A vásárlás helyszínét és az átadás időpontját megfelelő vásárlási bizonylattal, pl. pénztárblokkal, számlával, szállítólevéllel vagy 
hasonló okmánnyal kell igazolni.

4.	 A WAHL GmbH ezen garancia keretében térítésmentesen megszűnteti azokat a hiányosságokat, amelyek a szavatossági idő 
alatt lépnek fel, és amelyekről azok keletkezésétől számított három héten belül szöveges formában értesítenek bennünket. A 
javításokra a WAHL GmbH egyik üzemében vagy márkakereskedésében kerül sor. A WAHL GmbH úgy is megszűntetheti a hibát, 
hogy azonos kivitelű készülék szállít le a vevőnek. E garanciából adódóan a vevőnek nem állnak fenn további követelései, 
különös tekintettel a költségtérítésre, a vételár leszállítására, a kártérítésre vagy a visszalépési jogra. Ez a garancia nem érinti a 
törvényes vagy egyéb szerződéses kellékszavatossági igényeket.

A garanciális javítások teljesítése nem vonja maga után a garancia időtartamának meghosszabbítását.

5.	 A garanciális javítások keretében kicserélt alkatrészek vagy a pótszállításkor visszatartott készülék a WAHL GmbH tulajdonába 
száll át.

6.	 Vevőszolgálatunk jogosulatlan igénybevétele esetén a WAHL GmbH jogosult leszámlázni a felmerült költségeket.

7.	 Hiba előfordulása esetén forduljon a kereskedőhöz, ill. az országában működő szervizhez.

Kaufdatum
Date of purchase
Date d’achat
Data di acquisto
Fecha de compra

Data de compra
Aankoopdatum
Köpdatum
Købsdato
Kjøpsdato

Ostopäivä
Satın alma tarihi
Data zakupu
Datum koupě
Dátum kúpy

A vásárlás időpontja
Datum nakupa
Data achiziţiei
Дата на закупуване
Дата покупки

Дата придбання
Ημερομηνία αγοράς

Typ
Type
Modèle
Tipo
Modelo

Tipo
Type
Typ
Type
Type

Tyyppi
Model
Typ
Model
Typ

Model
Typ
Tip
Тип
Тип

Тип
Τύπος

Stempel und Unterschrift des Händlers
Dealers stamp and signature
Cachet et signature du détaillant
Timbro e firma del rivenditore
Sello y firma del establecimiento
Carimbo e assinatura do comerciante
Stempel en handtekening dealer
Handlarens stämpel och underskrift

Forhandlerens stempel og underskrift
Forhandlerens stempel og underskrift
Kauppiaan leima ja allekirjoitus
Satıcının kaşesi ve imzası
Pieczęć i podpis sprzedawcy
Razítko a podpis obchodníka
Pečiatka a podpis obchodníka
A forgalmazó pecsétje és aláírása

Žig in podpis prodajalca
Ştampila şi semnătura dealerului
Печат и подпис на търговеца
Печать и подпись продавца
Печатка і підпис торгівельного закладу
Σφραγίδα και υπογραφή του

fa

de Garantie

en Guarantee

fr Garantie

it Garanzia 

es Garantía

pt Garantia

nl Garantie

sv Garanti

da Garanti

no Garanti

fi Takuu

tr Garanti

G U A R A N T E E

عربي فارسی
		تعتبر الحقوق المخولة وفق هذه الضمانة سارية المفعول إلى جانب الحقوق الأخرى المنصوص عليها بموجب القانون و/ أو العقد .1

		المبرم، و التي تحدد مسؤولية البائع تجاه الزبون في حالة تواجد عيوب بالبضاعة. الضمانة التالية لا تقيد الحقوق القانونية أو التعاقدية  
		المخولة بأي شكل من الأشكال.  

		تمنح شركة WAHL GmbH ضمانة خاصة بالأجهزة الكهربائية تضمن عدم تواجد أي خلل بالجهاز عند اقتنائه. .2

		 		لا تشمل هذه الضمانة القطع التي تتعرض للبلى مع مرور الزمن مثل شفرات قص الشعر، أجزاء المحرك، رقائق رأس 
		الحلاقة، رؤوس المشط التركيبية، البطاريات العادية والبطاريات ذات الخلايا الأسطوانية )القطع البالية(.

		تلغى الضمانة في الحالات التالية:
استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو بدون عناية كافية. 	· 		

إتلاف الجهاز عن طريق استعماله تحت ظروف استخدام قاسية أو عن طريق تعريضه لعوامل خارجية غير ملائمة. 	· 		
كان العيب ناجمًا عن عدم اتبّاع تعليمات التشغيل/دليل الاستخدام، 	· 		

إصلاح الجهاز أو محاولة إصلاحه من طرف طاقم تقني لا ينتمي لمركز صيانة شركة WAHL GmbH أو لأي نقطة من نقاط 		 	· 		
البيع المرخصة. 			 

		 		تحدد مدة الضمانة وفقاً للأجل المحدد بموجب قانون التقادم المتعلق بعيوب التصنيع بالبلد الذي تم به اقتناء الجهاز. و لا يمكن أن  .3
		تتعدى مدة الضمانة 3 سنوات بأي حال من الأحوال.

		تبدأ مدة الضمانة منذ لحظة تسلم المشتري للجهاز من طرف البائع.
		ينبغي إثبات مكان و تاريخ اقتناء الجهاز من خلال تقديم وثيقة تثبت شراء الجهاز كإيصال الشراء أو الفاتورة أو أي وثيقة مماثلة.

		 		تلتزم شركة WAHL GmbH بإصلاح الأعطاب الحاصلة بشكل مجاني خلال مدة الضمانة، و ذلك شريطة إشعارها كتابياً بحصول  .4
		العطب بعد أجل لا يتعدى ثلاثة أسابيع. عملية الإصلاح ستتم بمركز من مراكز صيانة WAHL GmbH أو بواحد من مراكز البيع

		المرخصة. تحتفظ شركة WAHL GmbH لنفسها بالحق في إصلاح العطب من خلال تعويض الجهاز التالف بجهاز معادل ذي 
		 		مواصفات مماثلة. و لا تخول الضمانة في هذا الإطار أي حق آخر بما في ذلك تعويض المبلغ المدفوع أو جزء منه أو تلقي 
		تعويضات عن الأضرار اللاحقة أو التراجع عن الشراء. الحقوق المُخولة بموجب القوانين السارية أو البنود التعاقدية في حال تواجد 	

		خلل بالجهاز لن تتأثر بأي حال من الأحوال.
		لن يتم تمديد مدة الصلاحية في حال تقديم أي نوع من الخدمات في إطار الضمانة.

.WAHL GmbH تنتقل ملكية القطع المستبدلة أو الجهاز التالف، في حالة تلقي الزبون لجهاز آخر، إلى شركة		 .5

		 		في حال استفادة الزبون من خدمات مركز صيانة WAHL GmbH بشكل غير مبرر، فإن الشركة سوف تطالب الزبون بتسديد المبالغ  .6
		المستحقة الناجمة عن ذلك.

		في حالة وقوع أي خلل بالجهاز، يرجى التوجه للبائع أو الاتصال بعنوان مركز الصيانة المحلي. .7

		 		در مورد نقص و نارسائی مواد و اجزای  تشکيل دهنده، علاوه بر حقوق قانونی و / يا حقوق ناشی از قرارداد، که حق هر  .1
		 		خريداری است که از فروشنده طلب نمايد، حقوق ناشی از اين گارانتی نيز سنديت دارند. حقوق ناشی از گارانتی باعث محدود 

		شدن حقوق ديگر نميشوند. 
		"وال"، شرکت سهامی با مسئوليت محدود در مورد دستگاهای برقی کوچک تضمين ميکند که اين دستگاه عاری از نقص ميباشد.  .2

		قطعات استهلاکی دستگاه مانند تیغه ها، اجزاء واحد رانش، فویل تراش، شانه، باتری عادی یا قابل شارژ )قطعه استهلاکی( شامل 	
		ضمانت نمیشوند.

		در موارد زير گارانتی پذيرفته نميشود:
در موارد استفادهً غير متعارف و يا عدم دقت کافی در کاربرد دستگاه، 	· 		

		 در مواردی که دستگاه بخاطر وارد آوردن فشار بيش از حد، کاربرد غير اصولی و يا دستکاری کردن دچار نقص شده  	· 		
باشد،  			 

نقص مربوطه در نتیجه عدم رعایت راهنمای روش کار / راهنمای استفاده بوجود آمده باشد 	· 		
مجاز، توسط يک 		 تعمير و يا اقدام به تعمير، بجای نمايندگی "وال"، شرکت سهامی با مسئوليت محدود و يا يک فروشندهً	 	· 		

فرد غير متخصص انجام گرفته باشد.  			 
		 		مدت زمان گارانتی برای نقص و نارسائی مواد و اجزای  تشکيل دهنده، بستگی به مدت قانونی تعيين شده در کشوری دارد که  .3

		دستگاه در آن خريداری شده است. حد اکثر اين مهلت اما بالغ بر 3 سال ميباشد. 
		اين مهلت از زمان تحويل دستگاه توسط فروشنده به خريدار شروع ميشود.

		محل  خريد و زمان تحويل دستگاه بايد با ارائهً يک مدرک خريد مانند قبض صندوق پرداخت، صورت حساب، قبض تحويل و يا 	
		مدرکی شبيه آن ثابت شود. 

		نقصهائی که در مهلت گارانتی پديد آمده و ظرف مدت سه هفته از زمان پديد آمدن آن کتباً به ما اطلاع داده شوند، در چهارچوب 	 .4
		اين گارانتی، توسط "وال"، شرکت سهامی با مسئوليت محدود مجاناً برطرف خواهد شد. تعميرات در يکی از کارگاه "وال"، 	

		 		شرکت سهامی با مسئوليت محدود و يا توسط يک فروشندهً مجاز انجام خواهند شد. "وال"، شرکت سهامی با مسئوليت محدود 
		مجاز است، بجای دستگاه معيوب، دستگاه مشابهً ديگری را در اختيار مشتری قرار دهد. مشتری حقوق ديگری غير از موارد قيد
		 		شده در گارانتی، بخصوص تامين مخارج، کاهش قيمت، جبران خسارت و يا حق پس دادن را ندارد. حقوق موارد نقص و 

		نارسائی مواد و اجزای  تشکيل دهنده که در قانون و يا در قرار داد قيد شده، به قوت خود باقی خواهند ماند. 
		استفاده از گارانتی باعث تمديد مدت گارانتی نميشود. 

		در مواردی که قطعاتی در چهارچوب اجرای گارانتی تعويض شده  و يا دستگاه ديگری در اختيار مشتری قرار داده شده، قطعات 	 .5
		و يا دستگاه قبلی جزء دارائی "وال"، شرکت سهامی با مسئوليت محدود محسوب ميشود. 

		در موارد استفادهً غير مجاز از سرويس، شرکت "وال"، شرکت سهامی با مسئوليت محدود مجاز است هزينه متحمل شده را  از 		 .6
		مشتری مطالبه نمايد. 

		در صورت پيش آمدن اشکال لطفاً به فروشنده، بعبارت ديگر به آدرس سرويس دهندهً کشور خود مراجعه کنيد. .7

تاريخ الشراء

النوع

ختم وتوقيع التاجر

pl Gwarancja
cs Záruka
sk Záruka

hu Garancia  

sl Garancija 

ro Garanţie 

bg Гаранция 

ru Гарантия 

uk Гарантія 

el Εγγύηση 

ar
fa

ضمانة
 گارانتی

تاريخ خريد

مُدل

مُهر و امضاء فروشند

Deutschland

WAHL GmbH 		
Villinger Straße 4 		
78112 St. Georgen

Serviceline:	+49 (0) 77 25 4940 -150
www.wahlgmbh.de/service

UK

WAHL (UK) Limited
Sterling House, Clipper Close
Ramsgate
Kent, CT12 5GG

Serviceline: +44 (0) 12 27 74 00 66
e-mail: 	 customer.services@wahl.co.uk

Italia

WAHL Italia s.r.l.
Via Gobetti 52 - 1° piano
40129 Bologna (BO)

Tel:				  +39 0 51 37 42 53
e-mail: info@wahlitalia.com

Nederland

WAHL Nederland B.V.
Engelenburgstraat 36
7391 AM Twello

Tel.:	 +31 (0) 5 71 26 83 60
e-mail: 	sales@wahl.nl

Magyarország

WAHL Hungária Kft.
Barátság u. 6
9200 Mosonmagyaróvár

Szervizvonal:	 +36 (0) 96 578 -240
Szerviz-fax:		  +36 (0) 96 578-249
e-mail: 		  service@wahl.hu

España

WAHL Spain, S.L.U.
C/ Fernando Giner de los Ríos, 12
46910 Sedaví, Valencia

Tel.:	 +34 96 376 38 12 4
Fax.: 	 +34 96 376 38 88
e-mail: servicio.tecnico@wahlspain.es
www.wahlspain.es

France

WAHL France SAS
1 C rue Foch
67450 Mundolsheim

Tél :	 +33 (0) 3 88 10 12 30
e-mail:	service@wahlfrance.com

Россия

Представительство в РФ и РБ: 
OOO „УОЛЛ Рус“
Краснопролетарская ул., д. 16, стр. 1
этаж 6, помещение I, комната 5
127473 г. Москва
Russia (Россия)

Тел.:	 +7 495 121-06-41
e-mail: info@wahlrus.ru
www.wahlglobal.com

Импортер: 
ООО Асстра Трейд Сервисес
ул. Кантемировская, д. 37, оф. 22A
194100 Ст. Петербург
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PRODUCT WARRANTY

保修单 • 保修單 • 보증 • Jaminan • Waranti • รับประกัน
SỰ BẢO ĐẢM • වගකීම් සහතිකය • ការធានា • Garantiya • 保証書

part no: 94636-700 
1006083
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WAHL CLIPPER  CORPORATION
World Headquarters

P.O. Box 578. Sterling, IL  61081
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ja  日本語�������������������������������������������������16

lk km ph ja

PROOF OF PURCHASE

DATE OF PURCHASE (YYYY/MM/DD)
產品購買 • 产品购买  • 구입 날짜  • TANGGAL PEMBELIAN • TARIKH PEMBELIAN  •  วันที่ซื้อ • NGÀY MUA HÀNG • खरीद तिथि   •  මිල දී ගත් 

දිනය  •  កាលបរិច្ឆេទនៃការទិញ • PETSA NG PAGBILI  •  お買い上げ日（年月日）

PRODUCT (MODEL NUMBER)
日期 • 日期  •  제품  •  PRODUK  •  PRODUK  •  ผลิตภัณฑ์  •  SẢN PHẨM  •  उत्पाद  •  නිෂ්පාදනය  •  ផលិតផល  •  PRODUKTO  •  製品名／品番

DEALER STAMP & SIGNATURE
經銷商印章和簽名 •  经销商印章和签名 •  판매업체 직인 및 서명 •  STEMPEL DAN TANDA TANGAN DEALER  •  COP & 
TANDATANGAN PENJUAL  •  ตราประทับและลายเซ็นของผู้แทนจำ�หน่าย  •  CON DẤU & CHỮ KÝ CỦA ĐẠI LÝ •   डीलर की मुहर तथा हस्ताक्षर  • අලෙවිකරුගේ මුද්‍රාව  
•  ត្រាអ្នកចែកចាយ  •  stamp ng dealer  •  販売店（店舗名／住所／電話）

Englishen

In addition to the claims under the law and/or contract of sale which arise from material 
defects, the rights arising from this guarantee are granted by the seller to the customer. These 
rights shall not be limited by the guarantee. 

WAHL® guarantees its small electrical appliances be free of any defects.
Parts that are subject to wear and tear such as shaver foils, drive components, blade sets, 
attachments, brushes, batteries or battery cells are not included in this guarantee.

The guarantee is excluded if:
•	The appliance has been misused or treated carelessly
•	The appliance has been damaged due to excessive stress, incorrect use or external 

influence
•	The defect has been caused by failure to observe the operating instructions
•	A repair or a repair attempt has been carried out by personnel other than that of a 

WAHL® factory or of an authorised point of sale

If not stated otherwise, the guarantee period is subject to the length of the statutory period of 
limitation for material defects of the domestic law of the country in which the appliance has 
been purchased. The period shall commence at the time of delivery of the appliance from 
the seller to the purchaser. The place of purchase and the date of delivery shall be proven by 
submitting proof of purchase, for example, the sales receipt, invoice, delivery note or similar 
document.

WAHL® shall eliminate at no additional cost any defects that occur during the guarantee period 
if we are notified in writing within three weeks of their occurrence. Repairs will be carried out 
at a WAHL® factory or at a point of sale authorised by WAHL®. WAHL® is entitled to remedy 
the defect by delivery of an appliance identical in construction. Further claims of the customer 
arising from this guarantee, particularly claims for reimbursement of expenses, reduction, 
compensation for damages or the right of withdrawal, shall be excluded. Statutory or other 
contractual claims arising from material defects shall remain unaffected.
The guarantee period shall not be extended if services are performed under the terms of the 
guarantee.

The parts replaced when carrying out the repairs under warranty or the appliance retained in 
case of replacement delivery shall become property of WAHL®.

If our customer services are called upon without due cause, WAHL® shall be entitled to charge 
the costs incurred to the customer.

In case any defects occur, please contact your dealer or the service centre in your country.

For warranty information related to individual country, please visit www.wahl.com for more 
details.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Limited Warranty
繁體中文zh

除根據法律和/或銷售合約提出的因實質性缺陷引起的索賠外，客戶還可獲得賣方授予的由此擔保 

生的權利。 這些權利不受本擔保的限制。

WAHL® 擔保其小家電產品不存在任何缺陷。
剃鬚刀箔、驅動部件、刀片組、附件、刷子、電池或電池芯等易受磨損影響的部件不在本擔保範
圍內。

如果出現以下情況，則不在擔保範圍內：
•	不當使用或使用本產品時不小心
•	裝置由於壓力過大、使用不當或外部影響等因素遭到損壞
•	由於未遵循操作說明而造成缺陷
•	曾由 WAHL® 工廠或授權銷售點以外的人員嘗試或進行維修

保質期受限於購買電器所在國國內法律對重大缺陷的法定限制期限時長。該期限從賣方向買方交
付產品之時開始計算。購買地點和交貨日期可透過提交購買證明驗證，例如銷售收據、發票、發
貨單或類似文件

如在擔保期內發現任何缺陷，只要在發現缺陷後的三週內以書面形式通知 WAHL®，我們將提供免費
維修。維修工作將在 WAHL® 工廠或經 WAHL® 授權的銷售點進行。 WAHL® 有權透過交付相同結構
的產品來置換缺陷產品。 客戶因本擔保而提出的其他索賠，特別是費用補償、減免、損害賠償或
退款的索賠，應予以排除。 由實質性缺陷引起的法定或其他合約索賠不受影響。
按照擔保條款提供服務的，不延長擔保期限。

在保固期內進行維修時更換的部件或在更換產品時留下的產品屬於 WAHL® 的財產。

如無正當理由要求我們提供其他客戶服務，則 WAHL® 有權向客戶收取由此產生的費用。

如您發現任何缺陷，請聯絡您的經銷商或您所在國家的服務中心。

對於個別國家的擔保資訊，請瀏覽www.wahl.com，瞭解更多詳情。
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有限保固服務

한글中文（普通话/简体） kozh

법률 및/또는 판매 계약에 따라 중대한 결함으로 인해 발생하는 클레임 외에도 이 보증에서 
발생하는 권리는 판매자가 고객에게 부여합니다. 이러한 권리는 보증에 의해 제한되지 않습니다.

WAHL® 은 소형 가전 기기에 어떠한 결함도 없음을 보증합니다.
면도기 호일, 드라이브 구성 요소, 블레이드 세트, 부착물, 브러쉬, 배터리 또는 배터리 셀과 같이 
마모될 수 있는 부품은 이 보증에 포함되지 않습니다.

다음과 같은 경우 보증에서 제외됩니다:
•	 기기를 잘못 사용하거나 부주의하게 취급함
•	 과도한 압력, 잘못된 사용 또는 외부 영향으로 인해 기기가 손상됨
•	 작동 지침을 준수하지 않아 결함이 발생함
•	 WAHL® 공장 또는 공인 판매점 이외의 직원이 수리하거나 수리하려고 시도함

보증 기간은 기기를 구매한 국가의 국내법에서 재료 결함에 대한 법정 제한 기간이 적용되지만, 
최대 보증 기간은 1년입니다.이 기간은 판매자로부터 구매자에게 기기를 인도하는 시점부터 
시작됩니다. 구매 장소와 배송 날짜는 구매 증빙자료(예: 매매 영수증, 송장, 납품서 또는 이와 
유사한 문서)를 제출하여 입증해야 합니다.

WAHL® 은 보증 기간 동안 발생하는 결함에 대해 3주 이내에 서면으로 통지할 경우 추가 
비용없이 무료로 수리해 드립니다. 수리는 WAHL® 공장 또는 WAHL® 이 승인한 판매점에서 
수행됩니다. WAHL® 은 구조가 동일한 기기를 배송하는 방식으로 결함을 해결할 수 있습니다. 이 
보증에서 발생하는 고객의 추가 클레임, 특히 비용 상환, 삭감, 손해 배상 또는 취소 권리에 대한 
클레임은 제외됩니다. 중대한 결함으로 인해 발생하는 법적 또는 기타 계약상 클레임은 영향을 
받지 않습니다.
보증 약관에 따라 서비스를 수행하는 경우 보증 기간이 연장되지 않습니다.

보증에 따라 수리할 때 교체된 부품 또는 교체품 배송시 사용된 기기는 WAHL® 의 재산으로 
간주됩니다.

정당한 사유없이 고객 서비스를 요청하는 경우 WAHL® 은 고객에게 발생한 비용을 청구할 수 
있습니다.

결함이 발생하면 판매업체나 해당 국가의 서비스 센터에 문의하십시오.

개별 국가와 관련된 보증 정보의 경우, 자세한 내용을 보려면 www.wahl.com을 방문하십시오.
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除根据法律和/或销售合同提出的因实质性缺陷引起的索赔外，客户还可获得卖方授予的由此担
保产生的权利。这些权利不受本担保的限制。 

WAHL® 担保其小家电产品不存在任何缺陷。
剃须刀箔、驱动部件、刀片组、附件、刷子、电池或电池芯等易受磨损影响的部件不在本担保
范围内。

如果出现以下情况，则不在担保范围内：
•	不当使用或使用本产品时不小心
•	设备由于压力过大、使用不当或外部影响等因素遭到损坏
•	由于未遵循操作说明而造成缺陷
•	曾由 WAHL® 工厂或授权销售点以外的人员尝试或进行维修

如无特殊说明，担保期限以产品购入国的相关法律规定的实质性缺陷的法定期限为准。该期限从
卖方向买方交付产品之时开始计算。购买地点和交货日期可通过提交购买证明验证，例如销售收
据、发票、发货单或类似文件。 该期限从卖方向买方交付产品之时开始计算。购买地点和交货
日期可通过提交购买证明验证，例如销售收据、发票、发货单或类似文件。

如在担保期内发现任何缺陷，只要在发现缺陷后的三周内以书面形式通知 WAHL®，我们将提供免
费维修。维修工作将在 WAHL® 工厂或经 WAHL® 授权的销售点进行。WAHL® 有权通过交付相同结
构的产品来置换缺陷产品。客户因本担保而提出的其他索赔，特别是费用补偿、减免、损害赔偿
或退款的索赔，应予以排除。由实质性缺陷引起的法定或其他合同索赔不受影响。
按照担保条款提供服务的，不延长担保期限。

在保修期内进行维修时更换的部件或在更换产品时留下的产品属于 WAHL® 的财产。

如无正当理由要求我们提供其他客户服务，则 WAHL® 有权向客户收取由此产生的费用。

如您发现任何缺陷，请联系您的经销商或您所在国家的服务中心。

对于个别国家的担保信息，请访问www.wahl.com，了解更多详情。
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제한 보증有限保修

CONTACT INFORMATION

WAHL CLIPPER CORPORATION  HEADQUARTERS WAHL UK

P.O. Box 578
Sterling, IL 61081
United States

Sterling House, Clipper Close
Ramsgate, Kent CT12 5GG
United Kingdom

Tel.: +44 01227 740066
customer.services@wahl.co.uk
http://wahl.co.uk 

WAHL MEA FZCO

WAHL AUSTRALIA PTY LTD 

WAHL INDIA GROOMING PRODUCTS PVT LTD.

WAHL CLIPPER (PTY) LTD

WAHL NZ LIMITED

ASEAN, SRI LANKA, HONG KONG, TAIWAN, SO. KOREA

PO Box 371395
Dubai Airport Free Zone, Dubai
United Arab Emirates

Tel.: +971 42948775
info@wahl-mea.com

PO Box 456
Acacia Ridge QLD 4110
AUSTRALIA

Phone: (07) 3272 4289
Fax: (07) 3272 4708
Email: contactus@wahl.com.au
Website: www.wahl.com.au

B-1002, 10TH Floor, B-Wing, Lotus Corporate Park 
Off Jay Coach Flyover, Western Express Highway 
Goregaon-East, Mumbai-400 063.
service@wahl-india.in

1 800 3000 0765 (TOLL FREE)
www.wahlglobal.com

PO Box 2916 Bedfordview,
Gauteng 2007 South Africa

Tel.: 27 11 0860009245
reception@wahlsouthafrica.com

PO Box 38 323
Wellington Mail Centre
Lower Hutt 5045.
NEW ZEALAND

Ph (04) 5898817
Fx (04) 5897430
unityagenciesnz@xtra.co.nz
www.wahl.co.nz

Wahl SE Asia Pte. Ltd.
6 Temasek Boulevard
#29-00 Suntec Tower 4
Singapore 038986

e-mail: info@wahlsea.com                  
instagram: @wahlprosea            
facebook: @wahlprosea

日本ウォール株式会社

修理サービスセンター　『お客様相談窓口』

〒391-0011 長野県茅野市玉川字原山11400-1080

0120-399-855 (フリーダイヤル)

月~金曜日 9:00~12:00、13:00~17:00

(祝祭日および弊社の休日を除く)

※こちらへの持込修理ならびに訪問はお断りしています。
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Wahl® is a registered trademark
of Wahl Clipper Corporation
Revised 01/24 V1

Wahl (UK) Limited
Sterling House, Clipper Close
Ramsgate, Kent CT12 5GG

Wahl Hungária Kft
H-9200 Mosonmagyaróvár

Barátság u.6.
Hungary

Wahl International Consumer Group B.V.
Engelenburgstraat 36

7391 AM Twello,
The Netherlands

Wahl GmbH
Villinger Straße 4

78112 St.Georgen, Germany

Wahl Spain
Fernando Giner de los Ríos 12

46910 Sedaví 
Valencia, Spain

WAHL France SAS
1c rue Foch

67450 Mundolsheim
France

 
WAHL Italias. r. l.

Via Gobetti 52 - 1° piano
4 0129 Bologna (BO)

Italia
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Краснопролетарская д.16, стр. 1
этаж 6, пом. I, комната 5

127473 г. Моск​ва | Russia (Россия)

Wahl India Grooming Products Pvt Ltd.                      
B-1002, 10TH Floor, B-Wing, �Lotus Corporate Park, Off Jay 

Coach Flyover,  
Western Express Highway,

Goregaon-East, Mumbai 400-063

WAHL Clipper México Corporation. S. De R.L. de C.V
Armando Birlaing Shiffler 2001, 8-A, Centro Sur, 76090

Querétaro México

Wahl Canada Inc.
165 Riviera Drive
Markham, Ontario
L3R 5J6 Canada

Wahl Japan
日本ウォール株式会社

151-0053
東京都渋谷区代々木 1-32-11 8F

Wahl SE Asia Pte. Ltd.
51 Goldhill Plaza
#12-07 / 08/09/10
Singapore 308900

Wahl Australia PTY LTD
PO Box 456

Acacia Ridge Qld 4110, 
Australia

Wahl NZ Limited
PO Box 38 323

Wellington Mail Centre
Lower Hutt 5045, New Zealand

Wahl Clipper Colombia SAS
Calle 140 #11-45 Oficina 518

Bogota Colombia 110111 

WAHL CLIPPER BRASIL
Rua. Professor Luiz Leite, 150 

Bairro Eldorado - São Jose dos Campos - SP
Cep: 12238-576

Wahl Argentina
Av. Alvarez Jonte 5655

Buenos Aires (C1407GPK), Argentina

WAHL MEA FZCO
Dubai Airport Free Zone

P.O Box 371395, Dubai UAE

Wahl Clipper (Pty) Ltd
PO Box 2916 Bedfordview,
Gauteng 2007 South Africa

www.wahl-consumer.com
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Bahasa Indonesiaid

Selain klaim berdasarkan hukum dan / atau kontrak penjualan yang timbul dari cacat material, 
hak yang timbul dari jaminan ini diberikan oleh penjual kepada pelanggan. Hak-hak ini tidak 
akan dibatasi oleh jaminan. 

WAHL® menjamin peralatan listrik kecilnya bebas dari segala kerusakan.
Komponen yang dapat aus dan robek seperti foil pencukur, komponen drive, satu set pisau, 
alat tambahan, sikat, baterai atau sel baterai tidak termasuk dalam jaminan ini.

Jaminan tidak termasuk jika:
•	Alat telah disalahgunakan atau diperlakukan dengan tidak hati-hati
•	Alat rusak karena tekanan yang berlebihan, penggunaan yang salah atau pengaruh 

eksternal
•	Kerusakan disebabkan oleh kegagalan untuk mematuhi instruksi pengoperasian
•	Perbaikan atau upaya perbaikan telah dilakukan oleh petugas selain dari pabrik 

WAHL® atau tempat penjualan resmi

Masa garansi tergantung masa wajib pembatasan kerusakan material berdasarkan undang-
undang nasional di negara tempat Anda membeli perkakas tersebut. Periode akan dimulai 
pada saat pengiriman peralatan dari penjual ke pembeli. Tempat pembelian dan tanggal 
pengiriman harus dibuktikan dengan menyerahkan bukti pembelian, misalnya, kwitansi 
penjualan, faktur, catatan pengiriman atau dokumen serupa.

WAHL® akan mengganti tanpa biaya tambahan segala cacat yang terjadi selama periode 
jaminan jika kami diberi tahu secara tertulis dalam waktu tiga minggu sejak terjadinya. 
Perbaikan akan dilakukan di pabrik WAHL® atau di titik penjualan yang disahkan oleh WAHL®. 
WAHL® berhak untuk memperbaiki cacat dengan mengirimkan alat yang identik dalam 
konstruksi. Klaim lebih lanjut dari pelanggan yang timbul dari jaminan ini, khususnya klaim 
untuk penggantian biaya, pengurangan, kompensasi untuk kerusakan atau hak penarikan, 
harus dikeluarkan. Klaim menurut hukum atau kontrak lainnya yang timbul dari cacat material 
akan tetap tidak terpengaruh.
Periode jaminan tidak akan diperpanjang jika layanan dilakukan di bawah ketentuan jaminan.

Suku cadang yang diganti saat melakukan perbaikan berdasarkan garansi atau peranti yang 
disimpan jika pengiriman pengganti menjadi milik WAHL®.

Jika layanan pelanggan kami dipanggil tanpa sebab, WAHL® berhak untuk membebankan 
biaya yang dikeluarkan kepada pelanggan.

Jika terjadi kerusakan, harap hubungi dealer Anda atau pusat layanan di negara Anda.

Untuk informasi garansi terkait dengan negara tertentu, silakan kunjungi www.wahl.com untuk 
lebih detailnya.
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Garansi terbatas
ไทย Tiếng Việtth vi

ผู้ขายได้มอบสิทธ์ิจากการรับประกันน้ีให้แก่ลูกค้า นอกเหนือจากการเรียกร้องตามกฎหมาย และ/หรือสัญญาการขายในกรณีท่ีเกิดจากข้อบกพร่อง
ของอุปกรณ์ และสิทธ์ิเหล่าน้ีจะไม่ถูกจำ�กัดโดยการรับประกัน 

WAHL® รับประกันว่าเคร่ืองใช้ไฟฟ้าขนาดเล็กเคร่ืองน้ีปราศจากข้อบกพร่องใดๆ
ช้ินส่วนท่ีอาจมีการสึกหรอและฉีกขาด เช่น ใบมีดโกนหัวฟอยล์ ช้ินส่วนขับเคล่ือน ชุดใบมีด อุปกรณ์เสริม แปรง แบตเตอร่ี หรือถ่านแบตเตอร่ี
ไม่รวมอยู่ในการรับประกันน้ี

การรับประกันน้ีจะเป็นโมฆะในกรณีท่ี
•	 มีการใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้าอย่างผิดวัตถุประสงค์ หรือใช้งานอย่างไม่ระมัดระวัง
•	 เครื่องใช้ไฟฟ้าได้รับความเสียหายอันเนื่องมาจากแรงเค้นที่มากเกินไป การใช้งานที่ไม่ถูกต้อง หรือปัจจัยภายนอก
•	 ข้อบกพร่องที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตามคู่มือการใช้งาน
•	 การซ่อมแซมหรือความพยายามในการซ่อมแซมที่ได้รับการดำ�เนินการโดยบุคคลอื่น นอกเหนือจากโรงงานของ WAHL® หรือ

ตัวแทนจำ�หน่ายที่ได้รับอนุญาต

ระยะเวลาการรับประกัน จะขึ้นอยู่กับระยะเวลาตามกฎหมายด้านความบกพร่องของวัตถุดิบในประเทศที่ลูกค้าซื้ออุปกรณ์ อย่างไรก็ตาม   
โดยระยะเวลาจะเริ่มเมื่อผู้ขายส่งมอบเครื่องให้แก่ผู้ซื้อ สถานที่ซื้อและวันที่ส่งมอบจะต้องได้รับการพิสูจน์โดยการส่งหลักฐานการซื้อ เช่น ใบ
เสร็จรับเงิน ใบแจ้งหนี้ ใบส่งมอบหรือเอกสารที่คล้ายกัน

WAHL® จะแก้ไขปัญหาจากข้อบกพร่องใดๆ ท่ีเกิดข้ึนในระหว่างช่วงการรับประกันโดยไม่มีค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติม ในกรณีท่ีเราได้รับแจ้งในรูปแบบ
ลายลักษณ์อักษรภายในระยะเวลา 3 สัปดาห์หลังจากท่ีเกิดเหตุดังกล่าวข้ึน การซ่อมแซมท่ีจะได้รับการดำ�เนินการท่ีโรงงานของ WAHL® หรือ ณ 
จุดขายท่ีได้รับอนุญาตโดย WAHL® โดย WAHL® มีสิทธ์ิในการแก้ไขข้อบกพร่องด้วยการส่งมอบเคร่ืองใช้ไฟฟ้าท่ีมีรูปแบบเหมือนกัน การเรียก
ร้องเพ่ิมเติมใดๆ จากลูกค้าท่ีเก่ียวข้องกับการรับประกันน้ี โดยเฉพาะอย่างย่ิง เงินชดเชยค่าใช้จ่าย ส่วนลด เงินชดเชยความเสียหาย หรือสิทธ์ิใน
การขอรับเงินคืน จะถือเป็นโมฆะ การเรียกร้องตามกฎหมายหรือการเรียกร้องตามสัญญาอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวเน่ืองมาจากข้อบกพร่องของอุปกรณ์จะยัง
คงไม่มีการเปล่ียนแปลงใดๆ
จะไม่มีการขยายระยะเวลาการรับประกัน ในกรณีท่ีมีการซ่อมแซมภายใต้เง่ือนไขของการรับประกัน

ช้ินส่วนท่ีเปล่ียนในขณะท่ีดำ�เนินการซ่อมแซมภายใต้การรับประกัน หรือเคร่ืองใช้ไฟฟ้าท่ีบริษัทเก็บไว้ในกรณีท่ีมีการส่งสินค้าทดแทนจะกลาย
เป็นทรัพย์สินของ WAHL®

ในกรณีท่ีมีการโทรติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าของเราโดยไม่มีเหตุอันควร WAHL® มีสิทธ์ิเรียกเก็บค่าบริการท่ีเกิดข้ึนจากลูกค้า

ในกรณีท่ีเกิดข้อบกพร่องใดๆ โปรดติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายหรือศูนย์บริการในประเทศของคุณ

สำ�หรับข้อมูลการรับประกันท่ีเก่ียวข้องกับแต่ละประเทศ โปรดไปท่ี www.wahl.com เพ่ือดูรายละเอียดเพ่ิมเติม
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Ngoài các khiếu nại theo luật pháp và/hoặc hợp đồng mua bán phát sinh do lỗi về vật liệu, các 
quyền được nêu trong mục bảo hành này được bên bán cấp cho khách hàng. Những quyền này 
sẽ không bị giới hạn do việc thực hiện bảo hành. 

WAHL® cam đoan rằng các thiết bị điện cỡ nhỏ của mình hoàn toàn không có bất kỳ lỗi nào.
Các bộ phận có thể bị mòn như màng thép bảo vệ lưỡi máy cạo, các bộ phận truyền động, bộ 
lưỡi cắt, phụ kiện, bàn chải, pin hoặc bộ pin sẽ không được bảo hành.

Khách hàng sẽ không được bảo hành nếu:
•	Thiết bị đã được sử dụng sai mục đích hoặc xử lý bất cẩn
•	Thiết bị đã bị hỏng do sử dụng quá mức, sử dụng không đúng hoặc tác động từ bên 

ngoài
•	Lỗi do không tuân thủ hướng dẫn vận hành
•	Thiết bị đã qua sửa chữa hoặc cố gắng sửa chữa bởi nhân viên không phải là nhân 

viên của nhà máy hay điểm bán hàng được ủy quyền của WAHL®

Thời hạn bảo hành phụ thuộc vào khoảng thời gian giới hạn theo luật định đối với các lỗi vật liệu 
của pháp luật địa phương tại quốc gia mà thiết bị đó được mua. Thời gian sẽ được tính từ thời 
điểm bên bán giao thiết bị cho người mua. Địa điểm mua hàng và ngày giao hàng cần được 
chứng minh bằng cách gửi chứng từ mua hàng, như biên lai bán hàng, hóa đơn, phiếu giao 
hàng hoặc giấy tờ tương tự.

WAHL® sẽ khắc phục bất kỳ lỗi nào hoàn toàn miễn phí phát sinh trong thời hạn bảo hành nếu 
chúng tôi nhận được thông báo bằng văn bản trong vòng ba ngày kể từ khi xảy ra lỗi. Công 
tác sửa chữa sẽ được thực hiện tại nhà máy của WAHL® hoặc tại một điểm bán hàng được 
WAHL® ủy quyền. WAHL® có quyền khắc phục lỗi bằng cách giao một thiết bị có kết cấu tương 
tự để thay thế. Các khiếu nại tiếp theo của khách hàng phát sinh từ bảo hành này, đặc biệt là 
các yêu cầu bồi hoàn chi phí, giảm giá, bồi thường thiệt hại hoặc lấy lại tiền, sẽ bị loại trừ. Các 
khiếu nại theo luật định hoặc các khiếu nại theo hợp đồng khác phát sinh do lỗi vật liệu sẽ không 
bị ảnh hưởng.
Thời hạn bảo hành sẽ không được kéo dài nếu khách hàng tiến hành các hoạt động bảo dưỡng 
trong thời hạn bảo hành.

Các bộ phận được thay thế khi tiến hành sửa chữa trong thời gian bảo hành hoặc thiết bị được 
giữ lại trong trường hợp cần giao thiết bị thay thế sẽ trở thành tài sản của WAHL®.

Nếu khách hàng yêu cầu sử dụng các dịch vụ khách hàng của chúng tôi mà không có lý do 
chính đáng, WAHL® sẽ có quyền tính các khoản chi phí phát sinh cho khách hàng.

Trong trường hợp xảy ra bất kỳ lỗi nào, vui lòng liên hệ với đại lý hoặc trung tâm dịch vụ tại quốc 
gia của bạn.

Để biết chi tiết thông tin bảo hành cho từng quốc gia riêng, vui lòng truy cập www.wahl.com.
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การรับประกันแบบจำ�กัด Bảo hành giới hạn
Bahasa Melayums

Sebagai tambahan kepada tuntutan di bawah undang-undang dan/atau kontrak jualan yang 
timbul disebabkan oleh kecacatan bahan, hak yang diperolehi daripada jaminan ini akan 
diberikan oleh penjual kepada pelanggan. Hak-hak tersebut tidak boleh dibataskan oleh 
jaminan ini. 

WAHL® memberi jaminan bahawa perkakasan elektrik kecil keluarannya adalah bebas 
daripada sebarang kecacatan.
Bahagian-bahagian yang cenderung untuk haus dan lusuh seperti foil pencukur, komponen 
pemacu, set bilah, lekapan, berus, bateri atau sel bateri tidak termasuk dalam jaminan ini.

Jaminan ini dikecualikan sekiranya:
•	Perkakas telah disalah guna atau digunakan dengan cuai
•	Perkakas rosak akibat tekanan yang berlebihan, penggunaan yang salah atau 

sebab-sebab luaran
•	Kecacatan disebabkan oleh kegagalan untuk mematuhi arahan penggunaan
•	Pembaikan atau usaha untuk membaiki telah dilakukan oleh individu selain daripada 

kakitangan kilang WAHL® atau tempat jualan berdaftar

Tempoh jaminan tertakluk kepada panjang tempoh statutori bagi pengehadan untuk kerosakan 
bahan bagi undang-undang domestik negara perkakas dibeli. Tempat pembelian dan tarikh 
penghantaran mesti dibuktikan dengan penyerahan bukti pembelian, contohnya, resit 
pembelian, invois, nota serahan atau dokumen serupa.

WAHL® akan memansuhkan tanpa sebarang kos tambahan ke atas mana-mana kecacatan 
yang berlaku dalam tempoh jaminan sekiranya kami dimaklumkan secara bertulis dalam 
masa tiga minggu dari tarikh berlakunya kecacatan tersebut. Proses pembaikan akan dibuat 
di kilang WAHL® atau tempat jualan yang berdaftar dengan WAHL®. WAHL® berhak untuk 
membuat remedi ke atas kecacatan dengan penghantaran perkakas yang serupa dari segi 
pembuatannya. Tuntutan lanjutan yang dibuat oleh pelanggan akibat daripada jaminan ini, 
khususnya tuntutan bayaran balik, pengurangan, ganti rugi untuk kerugian atau hak untuk 
tarik diri, adalah dikecualikan. Tuntutan statutori atau tuntutan kontrak lain yang timbul akibat 
daripada kecacatan bahan adalah tidak berubah.
Tempoh jaminan tidak akan ditambah sekiranya perkhidmatan telah dilaksanakan di bawah 
syarat-syarat jaminan.

Bahagian-bahagian yang digantikan semasa proses pembaikan dijalankan dalam tempoh 
waranti atau perkakas yang telah disimpan sekiranya berlaku penghantaran untuk penggantian 
adalah menjadi hak milik WAHL®.

Sekiranya perkhidmatan pelanggan kami dipanggil tanpa sebab, WAHL® berhak untuk 
mengenakan caj ke atas kos yang terlibat kepada pelanggan.

Sekiranya terdapat sebarang kecacatan, sila hubungi penjual anda atau pusat servis dalam 
negara anda.

Untuk maklumat waranti yang berkaitan dengan setiap negara, sila lawati www.wahl.com untuk 
maklumat lebih lanjut.
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Waranti Terhad

සිංහල් ភាសាខ្មែរ Filipino/Tagalogsi km ph

ද්‍රව්‍යමය දෝෂ හේතුවෙන් නීතිය සහ/හෝ විකුණුම් කොන්ත්‍රාත් යටතේ පැන නගින හිමිකම්පෑම්වලට 
අමතරව, මෙම වගකීමෙන් පැන නගින අයිතිවාසිකම් විකුණන්නා විසින් පාරිභෝගිකයාට පිරිනමනු 
ලබයි. මෙම අයිතිවාසිකම් වගකීම විසින් සීමා කරනු නොලැබේ. 

WAHL® තම කුඩා විද්යුත් උපකරණ කිසිදු දෝෂයකින් තොර බවට සහතික වෙයි.
ෂේවර ෆොයිල්, ධාවක කොටස්, තල කට්ටල, ඇමුණුම්, බුරුසු, බැටරි හෝ බැටරි සෛල වැනි දේ මෙම 
වගකිමට ඇතුළත් නොවේ.

පහත තත්ත්වයන්හිදී වගකීම අදාළ නොවෙනු ඇත:
උපාංගය අවභාවිත කර ඇති හෝ නොසැලකිලිමත්ව භාවිතා කර තිබීම
අධිකව සහ වැරදි සහගත ලෙස හෝ බාහිර බලපෑම්වලට යටත් වන ලෙස භාවිතා කිරීමෙන් උපාංගයට 
හානි වී තිබීම
මෙහෙයුම් උපදෙස්වලට අනුගත වීමට අසමත් වීමෙන් දෝෂ ඇති වීම
WAHL® කර්මාන්ත ශාලාවක හෝ බලයලත් අලෙවි කරන ස්ථානයක පිරිස් හැර වෙනත් පිරිසක් විසින් 
අළුත්වැඩියා කිරීම හෝ අළුත්වැඩියා කිරීමේ උත්සාහයක් සිදු කර තිබීම.

වෙනත් ආකාරයකින් සඳහන් කර ඇත්නම් මිස, වගකීම් කාලය, උපාංගය මිලදී ගෙන ඇති රටේ දේශීය 
නීතියේ ද්‍රව්‍යමය අඩුපාඩු සඳහා වන ව්‍යවස්ථාපිත කාල සීමාවේ කාලයට යටත් වේ. උපකරණය 
විකිණුම්කරු විසින් ගැනුම්කරුට භාර දීමේ අවස්ථාවේදී කාලය ආරම්භ වෙනු ඇත. උදාහරණයක් වශයෙන්, 
විකුණුම් කුවිතාන්සිය, ඉන්වොයිසිය, බෙදා හැරීමේ සටහන හෝ ඒ හා සමාන ලේඛනයක් මගින් 
මිලදී ගත් ස්ථානය සහ භාර දුන් දිනය තහවුරු කළ යුතු ය.

වගකීම් කාලය තුළ සිදු වූ අඩුපාඩු, ඒවා සිදුවී සති තුනක් ඇතුළත අපට ලිඛිතව දැනුම් දෙනු 
ලැබුවහොත්, කිසිදු අමතර වියදමකින් තොරව WAHL® විසින් එය සකසා දෙනු ලැබේ. WAHL® 
කර්මාන්තශාලාවක හෝ WAHL® විසින් බලය ලබා දුන් අලෙවි කරන ස්ථානයක අළුත්වැඩියා කටයුතු සිදු 
කෙරේ. ගොඩනැගීමේදී සමාන උපකරණයක් ලබා දීමෙන් එම අඩුපාඩුව නිවැරදි කිරීමට WAHL® ට 
අයිතියක් ඇත. පාරිභෝගිකයාගේ වැඩිදුර ඉල්ලීම්, විශේෂයෙන් වියදම් ආපසු ගෙවීම, අඩු කිරීම, 
හානි සඳහා වන්දි ගෙවීම හෝ ආපසු ගැනීමේ අයිතිය සඳහා වූ හිමිකම් යනාදී වශයෙන් මෙම 
වගකීමෙන් පැන නගින හිමිකම් බැහැර කරනු ලැබේ. ද්‍රව්‍යමය දෝෂ වලින් පැන නගින ව්‍යවස්ථාපිත 
හෝ වෙනත් කොන්ත්‍රාත්තුමය හිමිකම් පෑම්වලට කිසිදු බලපෑමක් සිදු නොවනු ඇත.
වගකීමේ කොන්දේසි යටතේ සේවා සිදු කරන්නේ නම් වගකීම් කාලය දීර්ඝ නොකෙරේ.

වගකීම යටතේ අළුත්වැඩියාවන් සිදු කරන විට ප්‍රතිස්ථාපන ලද කොටස් හෝ ආදේශ කිරීමේ දී 
රඳවා තබා ගත් උපකරණය WAHL® හි දේපලක් බවට පත් වේ.

හේතු රහිතව අපගේ පාරිභෝගික සේවා කැඳවනු ලැබුවහොත්, ඒ සඳහා වන පිරිවැය 
පාරිභෝගිකයාගෙන් අය කර ගැනීමට WAHL® ට අයිතියක් ඇත.

කිසියම් අඩුපාඩුවක් සිදු වුවහොත් කරුණාකර ඔබේ අලෙවි නියෝජිත හෝ ඔබේ රටේ සේවා 
මධ්‍යස්ථානය අමතන්න.

තනි රටවලට අදාළ වගකීම් තොරතුරු සඳහා කරුණාකර www.wahl.com වෙත යන්න.
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បន្ថែមលើការទាមទារនៅក្រោមច្បាប់ និង/ឬកិច្ចសន្យាលក់ដែលកើតចេញពីបញ្ហា
វត្ថុធាតុ សិទ្ធិដែលកើតចេញពីការធានានេះត្រូវបានផ្តល់ជូនអតិថិជនដោយអ្នកលក់។ សិទ្ធិ
ទាំងនេះមិនត្រូវបានកំណត់ដោយការធានានេះឡើយ។ 

ធានាថាឧបករណ៍អេឡិចត្រូនិកខ្នាតតូចរបស់ខ្លួនមិនមានបញ្ហាខូចអ្វីឡើយ។
គ្រឿងបន្លាស់ដែលសឹករិចរឹលដូចជាម៉ាស៊ីនកោរពុកមាត់ គ្រឿងបន្លាស់ម៉ាស៊ីន ផ្លែឡាម 
គ្រឿងភ្ជាប់ ច្រាស់ អាគុយ ឬថ្មពិលមិនត្រូវបានរាប់បញ្ចូលក្នុងការធានានេះទេ។

មិនមានការធានាទេ ប្រសិនបើ៖
ឧបករណ៍នេះត្រូវបានប្រើខុសបច្ចេកទេស ឬត្រូវបានប្រើដោយធ្វេសប្រហែស
ឧបករណ៍នេះត្រូវបានខូចខាតដោយសារការតឹងហួសប្រមាណ ការប្រើប្រាស់មិនត្រឹមត្រូវ ឬឥទ្ធិពល
ខាងក្រៅ
បញ្ហាខូចនេះបណ្តាលមកពីការមិនគោរពតាមការណែនាំអំពីការប្រើប្រាស់
ការជួសជុល ឬការព្យាយាមជួសជុលត្រូវបានធ្វើឡើងដោយបុគ្គលិកក្រៅពីរោងចក្រ  ឬហាង
ដែលមានការអនុញ្ញាត

បើមិនបានបញ្ជាក់ផ្សេងទៀតទេ រយៈពេលនៃការធានាគឺអាស្រ័យលើរយៈពេលនៃអាជ្ញាយុកាល
តាមច្បាប់ក្នុងស្រុកនៃប្រទេសដែលឧបករណ៍នេះត្រូវបានទិញ។ រយៈពេលត្រូវចាប់ផ្តើមនៅពេល
ដែលការប្រគល់ឧបករណ៍ពីអ្នកលក់ទៅឱ្យអ្នកទិញ។ ទីកន្លែងទិញ និងកាលបរិច្ឆេទនៃការ
ដឹកជញ្ជូនត្រូវបញ្ជាក់ដោយដាក់ភស្តុតាងនៃការទិញ ឧទាហរណ៍ដូចជាបង្កាន់ដៃសំបុត្រលក់ 
វិក្កយប័ត្រ ប័ណ្ណដឹកជញ្ជូន ឬឯកសារស្រដៀងគ្នា។

 ត្រូវដោះស្រាយបញ្ហាខូចណាមួយដោយមិនគិតថ្លៃបន្ថែមក្នុងអំឡុងពេលធានា ប្រសិនបើ
យើងត្រូវបានជូនដំណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរក្នុងរយៈពេលបីសប្តាហ៍បន្ទាប់ពីកើតមាន
បញ្ហា។ ការជួសជុលនឹងត្រូវធ្វើឡើងនៅរោងចក្រ   ឬនៅហាងដែលមានការអនុញ្ញាតពី   ។    
មានសិទ្ធិជួសជុលបញ្ហាខូចដោយផ្តល់ឧបករណ៍ដូចគ្នា។ ការទាមទារបន្ថែមរបស់អតិថិជន
ដែលកើតចេញពីការធានានេះ ជាពិសេសការទាមទារសំណងសងការចំណាយ ការកាត់បន្ថយ សំណង
សម្រាប់ការខូចខាត ឬសិទ្ធិដកហូតនឹងមិនត្រូវបានរាប់បញ្ចូលទេ។ ការទាមទារផ្សេងទៀត
តាមផ្លូវច្បាប់ ឬតាមកិច្ចសន្យាដែលកើតចេញពីបញ្ហាខូចឧបករណ៍នេះនឹងមិនត្រូវបាន
ប៉ះពាល់ឡើយ។
រយៈពេលធានានេះមិនត្រូវពន្យារទេ ប្រសិនបើការជួសជុលធ្វើឡើងតាមល័ក្ខខ័ណ្ឌនៃ
ការធានា។

គ្រឿងបន្លាស់ដែលប្តូរថ្មីនៅពេលធ្វើការជួសជុលក្រោមការធានា ឬឧបករណ៍ដែលបាន
រក្សាទុកក្នុងករណីបញ្ជូនទៅប្តូរថ្មីនឹងក្លាយជាកម្មសិទ្ធិរបស់   ។

ប្រសិនបើហៅទៅកាន់ផ្នែកសេវាកម្មអតិថិជនរបស់យើងដោយគ្មានមូលហេតុត្រឹមត្រូវ 
ក្រុមហ៊ុន    នឹងមានសិទ្ធិគិតថ្លៃសេវា ដែលកើតឡើងចំពោះអតិថិជន។

ឬមជ្ឈមណ្ឌលសេវាកម្មនៅក្នុងប្រទេសរបស់អ្នក។

ចំពោះព័ត៌មានអំពីការធានាទាក់ទងនឹងប្រទេសនីមួយៗ សូមចូលទៅកាន់គេហទំព័រ   .  .   សម្រាប់
ព័ត៌មានលម្អិត។
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Bilang karagdagan sa mga paghahabol sa ilalim ng batas at / o kontrata ng pagbebenta na 
nagmula sa mga depekto ng materyal, ang mga karapatang nagmumula sa garantiyang ito 
ay ibinibigay ng nagbebenta sa customer. Ang mga karapatang ito ay hindi dapat limitahan ng 
garantiya. 

Ginagarantiya ng WAHL® ay walang anumang depekto ang maliliit na kagamitang elektrikal
Ang mga bahagi na napapailalim sa pagkasira tulad ng shaver foil, mga piraso ng drive, mga 
hanay ng talim, mga kalakip, brushes, baterya o mga cell ng baterya ay hindi kasama sa 
garantiyang ito.

Hindi kasama sa garantiya kung:
Kung ginamit ng hindi maayos at pinabayaan ang kagamitan.
Kung ang kagamitan ay nasira dahil sa sobrang kapabayaan, hindi tamang paggamit o panlabas 
na impluwensiya na pagkasira.
Ang depekto ay dahil sa kapabayaan na hindi naobserbahan ng tama kung paano gamitin ayon 
sa tagubilin
Ipinaayos o sinubukan ayusin sa tagapagayos na hindi tauhan ng WAHL® factory o hindi 
awtorisadong nagbebenta.

Kung hindi ipinahayag, ang panahon ng garantiya ay napapailalim sa haba ng batas na itinakda 
ng panahon ng limitasyon para sa mga materyal na depekto ng batas sa bansa ng bansa kung 
saan binili ang kasangkapan. Ang panahon ay magsisimula sa oras ng paghahatid ng kagamitan 
mula sa nagbebenta sa mamimili. Ang lugar ng pagbili at ang petsa ng paghahatid ay dapat 
patunayan sa pamamagitan ng pagsusumite ng patunay ng pagbili, halimbawa, ang resibo ng 
benta, invoice, tala ng paghahatid o kaparehong dokumento.

Tatanggalin ng WAHL® nang walang karagdagang gastos ang anumang mga depekto na 
nagaganap sa panahon ng garantiya kung aabisuhan kami sa pamamagitan ng pagsulat sa 
loob ng tatlong linggo ng kung kelan nagkaron ng problema. Isasagawa ang pag-aayos sa 
isang pabrika ng WAHL® o sa isang awtorisadong nagbebenta at pinahintulutan ng WAHL®. 
Ang WAHL® ay may karapatang malunasan ang depekto sa pamamagitan ng paghahatid ng 
isang kasangkapan na magkapareho sa konstruksyon. Ang mga karagdagang paghahabol ng 
customer na nagmula sa garantiyang ito, partikular na ang mga paghahabol para sa muling 
pagbabayad ng mga gastos, pagbawas, kabayaran para sa mga pinsala o ang karapatan ng 
pag-atras, ay hindi kasama. Batay o iba pang mga kontraktwal na paghahabol na nagmumula sa 
mga materyal na depekto ay mananatiling hindi apektado.
Ang panahon ng garantiya ay hindi dapat pahabain kung ang mga serbisyo ay ginaganap sa 
ilalim ng mga tuntunin ng garantiya.

Ang mga bahagi na pinalitan kapag isinasagawa ang pag-aayos sa ilalim ng warranty ng 
appliance ay mananatiling pagmamayari ng WAHL®.

Kung ang aming mga serbisyo sa customer ay tinawagan nang walang takdang dahilan, ang 
WAHL® ay karapat-dapat na singilin ang mga gastos na naipon ng customer.

Kung sakaling magkaron ng depekto, mangyaring makipag-ugnayan sa iyong dealer o sa sentro 
ng serbisyo sa iyong bansa.

Para sa mga impormasyon sa warranty kada bansa, mangyaring bisitahin ang www.wahl.com 
para sa iba pang impormasyon
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取扱説明書ならびに本機貼付ラベル等の注意書に従った使用状態で保証期間内に故障した場合
には、無償修理をさせていただきます。 

ご購入日を示すレシートまたは領収書をご提示いただけない場合は、無償修理保証が適用され
ません。

保証期間内でも、次の場合には原則として無償修理保証の適用外とさせていただきます。
イ) 使用上の誤りや不当な修理・ 改造による故障ならびに損傷。
ロ) お買い上げ後の移設・ 輸送・ 落下等による故障ならびに損傷。
ハ) 火災・ 地震・ 風水害・ 落雷・ その他の天災地変や公害・ 塩害・ ガス害（硫化ガス等）・ 異常電

圧・ 指定外の使用電源（電圧・ 周波数）等による故障ならびに損傷。
ニ) 付属品・ 消耗部品（刃・ 電池等）が損傷し、取り替えを要する場合。
ホ) 車両、船舶等に搭載された場合に生ずる故障ならびに損傷。
ヘ) 製品保証書のご提示がない場合。
ト) 製品保証書に、①お買い上げ日、②製品名／品番、③販売店、の記入がない場合、ある

いは字句が書き替えられた場合。

製品保証書は日本国内においてのみ有効です。

本機が『家庭用』に区分される場合、一般消費者の生活の用に供される目的で設計・ 製造され
ています。『家庭用』を業務用途でご使用の場合は保証の対象外とさせていただきます。区分
は取扱説明書をご確認ください。
＊『一般消費者の生活の用に供される』とは、事業者又は労働者が、その事業又は労働を行う
際に使用する場合以外のすべての場合をいいます。

製品保証書は再発行いたしませんので、大切に保管してください。
＊ 製品保証書は取扱説明書に明示した期間・ 条件のもとにおいて、無償修理をお約束するもの
です。従って、この製品保証書によって、製品保証書を発行している者（保証責任者）ならび
にそれ以外の事業者に対するお客様の法律上の権利を制限するものではありません。保証期間
経過後の修理等についてご不明の場合は、お買い上げの販売店または弊社の修理サービスセン
ター『お客様相談窓口』へご連絡ください。

※ 補修用性能部品の保有期間は製造打ち切り後5年です。補修用性能部品とは、その製品の機
能を維持するために必要な部品です。

※ 『お客様相談窓口』でお預かりしましたお客様の名前・ 住所・ 電話番号等の個人情報ならびに
製品保証書にご記載いただきましたお客様の個人情報は、個人情報保護法に基づいて適切に管
理いたします。個人情報は、商品・ サービスに関連するご相談、お問い合わせや修理対応のみ
を目的として用います。サービス活動ならびにその後の保守管理を目的とした業務委託の場合
や、法令に基づき必要と判断さる場合を除き、お客様の同意なしで第三者への情報の開示は行
いません。上記を目的とした業務委託の場合は、委託先に対して、弊社と同等の個人情報保護
を行わせるとともに、適切な管理・ 監督を行います。
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සීමිත වගකීම ការធានាមានកំណត់ Limitadong Warranty 無償修理保証規定
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GENERAL
PRODUCT WARRANTY

part no: 94636-500

arfr fa urpt

PROOF OF PURCHASE

DATE OF PURCHASE (YYYY/MM/DD)
DATE D’ACHAT • FECHA DE COMPRA • DATA DE COMPRA •

PRODUCT (MODEL NUMBER)
MODÈLE • TIPO • MODELO •    

DEALER STAMP & SIGNATURE
CACHET ET SIGNATURE DU DÉTAILLANT • SELLO Y FIRMA DEL ESTABLECIMIENTO • CARIMBO E 
ASSINATURA DO COMERCIANTE • 

Englishen

In addition to the claims under the law and/or contract of sale which arise from material 
defects, the rights arising from this guarantee are granted by the seller to the customer. These 
rights shall not be limited by the guarantee. 

WAHL® guarantees its small electrical appliances be free of any defects.
Parts that are subject to wear and tear such as shaver foils, drive components, blade sets, 
attachments, brushes, batteries or battery cells are not included in this guarantee.

The guarantee is excluded if:
•	The appliance has been misused or treated carelessly
•	The appliance has been damaged due to excessive stress, incorrect use or external 

influence
•	The defect has been caused by failure to observe the operating instructions
•	A repair or a repair attempt has been carried out by personnel other than that of a 

WAHL® factory or of an authorised point of sale

If not stated otherwise, the guarantee period is subject to the length of the statutory period of 
limitation for material defects of the domestic law of the country in which the appliance has 
been purchased. The period shall commence at the time of delivery of the appliance from 
the seller to the purchaser. The place of purchase and the date of delivery shall be proven by 
submitting proof of purchase, for example, the sales receipt, invoice, delivery note or similar 
document.

WAHL® shall eliminate at no additional cost any defects that occur during the guarantee period 
if we are notified in writing within three weeks of their occurrence. Repairs will be carried out 
at a WAHL® factory or at a point of sale authorised by WAHL®. WAHL® is entitled to remedy 
the defect by delivery of an appliance identical in construction. Further claims of the customer 
arising from this guarantee, particularly claims for reimbursement of expenses, reduction, 
compensation for damages or the right of withdrawal, shall be excluded. Statutory or other 
contractual claims arising from material defects shall remain unaffected.
The guarantee period shall not be extended if services are performed under the terms of the 
guarantee.

The parts replaced when carrying out the repairs under warranty or the appliance retained in 
case of replacement delivery shall become property of WAHL®.

If our customer services are called upon without due cause, WAHL® shall be entitled to charge 
the costs incurred to the customer.

In case any defects occur, please contact your dealer or the service centre in your country.

For warranty information related to individual country, please visit www.wahl.com for more 
details.
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Les droits issus de cette garantie s‘ajoutent aux droits légaux et/ou contractuels pour vices 
cachés revenant au client vis-à-vis de son vendeur. Ces droits ne sont pas limités par la garantie.

La société WAHL accorde pour les appareils de petit électroménager une garantie contre les 
vices cachés. 

La garantie ne couvre pas les pièces des appareils soumises à l’usure, telles que par ex. les têtes 
de coupe, les éléments du moteur, les grilles, les brosses adaptables, les batteries ou batteries 
rechargeables (pièces d’usure).

Les prestations de garantie sont exclues dans les cas suivants :
• lorsque l’appareil a fait l’objet d’une utilisation non conforme ou d‘un manque de 

précautions,
• lorsque l’appareil a été endommagé par des sollicitations excessives, une utilisation non 

conforme ou des causes externes,
• lorsque le défaut est dû au non-respect des consignes figurant dans la notice d’emploi / 

le mode d’emploi,
• lorsqu‘une réparation ou une tentative de réparation a été entreprise par des personnes 

autres que les collaborateurs d‘une usine de la société WAHL GmbH ou d‘un des 
services après-vente du groupe Wahl.

La durée de garantie accordée dépend du délai de prescription des vices cachés légal prescrit par 
le droit national de l’état dans lequel l’appareil a été acquis. Sa durée maximale est de 3 ans. 
La durée de garantie débute à la date de la remise de l’appareil par le vendeur au client. 
Le lieu d’achat et la date de remise devront être justifiés par la présentation d’une preuve d’achat 
telle qu’un ticket de caisse, une facture, un bon de livraison ou tout autre document semblable.

Les défectuosités constatées pendant la période de garantie et qui nous sont communiquées 
par écrit dans un délai de trois semaines après leur apparition sont réparées gratuitement par 
nos soins dans le cadre de cette garantie. Les réparations sont effectuées dans une usine ou un 
service après-vente agréé par la société WAHL. La société WAHL est en droit de remédier au 
défaut par la livraison d’un appareil similaire. Tout autre recours du client issus de la présente 
garantie est exclu, notamment le droit au remboursement de ses frais, à des remises, à des 
indemnités ou à la rétractation. Les droits pour vices cachés légaux ou contractuels autres ne 
sont pas affectés par cette disposition.

L’intervention de services dans le cadre de la garantie ne prolonge en aucun cas sa durée.

Les pièces remplacées dans le cadre des réparations de garantie et l’appareil conservé en cas de 
livraison de remplacement deviennent la propriété de la société WAHL.

En cas de demande de garantie non justifiée adressée à notre service après-vente, la société 
WAHL est en droit de facturer les frais qui en découlent.

En cas de défaillances, veuillez vous adresser à votre revendeur ou à l’adresse du service clients 
de votre pays.
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Los derechos otorgados por esta garantía tienen validez junto con los derechos de reclamación 
por vicios en las cosas contractuales y legales que corresponden al cliente frente al distribuidor al 
que haya comprado el aparato. La presente garantía no limita tales derechos.

WAHL® otorga para sus pequeños aparatos eléctricos una garantía de defectos. 
Quedan excluidos de la garantía los componentes del producto sometidos a desgaste, como 
son hojas de corte, componentes del accionamiento, cabezales de corte, cepillos, baterías 
recargables y pilas (piezas de desgaste). 

La garantía no cubre los siguientes supuestos:
• Daños provocados por un uso indebido o negligente del aparato
• Daños provocados por haber sometido el aparato a un esfuerzo excesivo, por un trato 

inadecuado o por acciones externas
• Defectos ocasionados por no haber seguido las instrucciones de uso
• En caso de que personas ajenas al equipo técnico de WAHL® o a su distribuidor 

autorizado hayan realizado reparaciones o hayan intentado reparar el aparato

Salvo que se indique lo contrario, el período de garantía está sujeto a la duración del plazo de 
prescripción legal por defectos materiales de la legislación nacional del país en el que se ha 
adquirido el aparato.
Dicho plazo empieza a contar a partir de la entrega del aparato al comprador por parte del 
vendedor. 
El lugar de adquisición y el momento de la entrega se documentarán en un justificante de compra 
como un ticket de caja, una factura, un albarán de entrega o similar.

WAHL® reparará sin coste los defectos cubiertos por la garantía que aparezcan durante el 
periodo de vigencia de dicha garantía y que sean comunicados a WAHL® por escrito en un 
plazo de tres semanas desde su aparición. Las reparaciones se llevarán a cabo en un centro 
de producción de WAHL® o en las instalaciones del distribuidor autorizado de WAHL®. 
WAHL® se reserva el derecho de reparar el defecto haciendo entrega de otro aparato de las 
mismas características. De esta garantía no se derivan otros derechos para el cliente, en 
especial no tendrá derecho al reembolso de los gastos, a una rebaja del precio, a reclamar una 
indemnización por daños ni podrá ejercer el derecho de retracto. No se verán afectados otros 
derechos de reclamación por vicios en las cosas contractuales o legales.
El plazo de garantía no se prolonga por el hecho de hacer efectiva la garantía.

Las piezas sustituidas durante las reparaciones cubiertas por la garantía o el aparato en poder de 
WAHL® que ha sido reemplazado por otro pasan a ser propiedad de WAHL®.

WAHL® se reserva el derecho de facturar al cliente los gastos originados por un uso injustificado 
de nuestro servicio de asistencia técnica.

Si detecta algún defecto en el producto diríjase a su proveedor habitual o al centro de servicio 
técnico de su país.
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Os direitos desta garantia são concedidos adicionalmente aos da garantia por defeito material 
por lei e/ou contratual do cliente para com o respectivo vendedor. Estes direitos não são 
limitados pela garantia.

A WAHL® concede uma garantia pelos aparelhos eléctricos que confirma a ausência de 
falhas.
Não fazem parte da garantia as partes do aparelho que são sujeitas a desgaste como, por 
exemplo, películas cortantes, componentes de accionamento, conjuntos de corte, escovas, 
pilhas ou baterias (peças de desgaste).  

Esta garantia é excluída se:
• O aparelho foi utilizado de forma incorrecta ou com falta de cuidado
• O aparelho foi danificado devido a uso excessivo, tratamento incorrecto ou impacto  

externo
• A falha surgiu devido à inobservância do manual de instruções
• Foi efectuada uma reparação ou tentativa de reparação por outro pessoal que não o 

da fábrica da WAHL® ou de um ponto de venda autorizado

Caso não seja referido o contrário, o prazo de garantia depende da duração do prazo de 
prescrição das falhas materiais legal do direito nacional do estado, no qual o aparelho foi 
adquirido.
O prazo inicia com a entrega do aparelho pelo vendedor ao comprador. 
A localidade da aquisição e o momento da entrega do aparelho têm de ser provados 
mediante apresentação da prova de compra como por ex. talão, factura, recibo de entrega ou 
documento semelhante.

Falhas que sejam verificadas dentro do prazo da garantia em forma de texto são reparadas, 
pela WAHL® no âmbito desta garantia, sem custos adicionais. As reparações são efectuadas 
numa fábrica da WAHL® ou num ponto de venda autorizado pela WAHL®. A WAHL® tem o 
direito a eliminar a falha também por um fornecimento de um aparelho da mesma construção. 
Outros direitos do cliente desta garantia, especialmente custos, redução, indemnização ou o 
direito para a desistência, não existem. Garantias legais por defeitos contratuais mantêm-se 
inalteradas.
A prestação de serviços de garantia não prolonga o período de garantia.

As peças substituídas no âmbito das reparações sob garantia ou o aparelho retido no 
fornecimento de substituição passam a ser propriedade da WAHL®.

Em caso de utilização indevida do nosso serviço de cliente, a WAHL® está autorizada a 
facturar os custos resultantes ao cliente.

Em caso de deficiências ocorridas dirija-se ao seu comerciante ou ao endereço do serviço de 
assistência do seu país.
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CONTACT INFORMATION

WAHL CLIPPER CORPORATION  HEADQUARTERS WAHL UK

P.O. Box 578
Sterling, IL 61081
United States

Sterling House, Clipper Close
Ramsgate, Kent CT12 5GG
United Kingdom

Tel.: +44 01227 740066
customer.services@wahl.co.uk
http://wahl.co.uk 

WAHL MEA FZCO WAHL CLIPPER (PTY) LTD

PO Box 371395
Dubai Airport Free Zone, Dubai
United Arab Emirates

Tel.: +971 42948775
info@wahl-mea.com

PO Box 2916 Bedfordview,
Gauteng 2007 South Africa

Tel.: 27 11 0860009245
reception@wahlsouthafrica.com
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ar فارسی fa اردو ur

مادے کے نقائص سے فروخت کے قانون/یا معاہدہ کے تحت پیدا ہونے والے دعوؤں کے علاوہ، اس 
گارنٹی سے پیدا ہونے والے حقوق فروخت کنندہ کے ذریعہ گاہک کو دیئے جاتے ہیں۔ گارنٹی کے لحاظ 

سے یہ حقوق محدود نہیں ہوں گے۔

WAHL® اپنے چھوٹے بجلی کے آلات کے کسی بھی قسم کے نقائص سے پاک ہونے کی ضمانت 
دیتا ہے۔

لگانے اور چیر پھاڑ کئے جانے والے حصے جیسے شیور فائلز، ڈرائیو کے اجزاء، بلیڈ سیٹس، 
منسلکات، برشز، بیٹیاں یا بیٹری کے سیلز کو اس گارنٹی میں شامل نہیں کیا جاتا ہے۔

گارنٹی خارج کر دی جاتی ہے اگر:
• آلہ کا غلط یا لاپرواہی سے استعمال کیا گیا ہو

• ضرورت سے زیادہ دباؤ، غلط استعمال یا بیرونی اثر کی وجہ سے آلہ خراب ہوگیا ہو
• نقص آپریٹنگ کی ہدایات پر عمل کرنے میں ناکامی کی وجہ سے پیدا ہوا ہو

• مرمت یا مرمت کی کوشش WAHL® فیکٹری یا مجاز شدہ فروخت کے مقام کے اہلکاروں کے 
بجائے کسی اور کے ذریعہ کی گئی ہو۔

اگر دوسری صورت میں بیان نہیں کیا گیا ہو، تو گارنٹی کی مدت ملک کے گھریلو قانون میں مادی 
نقائص کی حدود کی قانونی مدت کی طوالت سے مشروط ہے جس میں آلہ کی خریداری کی گئی ہو۔

مدت فروخت کنندہ سے خریدار تک سامان کی فراہمی کے وقت شروع ہوگی۔
خریداری کے مقام اور فراہمی کی تاریخ کو خریداری کا ثبوت پیش کرکے ثابت کیا جائے گا، مثال کے 

طور پر، فروخت کی رسید، ان وائس، فراہمی کا نوٹ یا اسی طرح کا کوئی دستاویز۔

 ®WAHL اگر ہمیں ان کی موجودگی کے تین ہفتوں کے اندر تحریری طور پر مطلع کیا جاتا ہے تو
بغیر کسی بھی اضافی خرچ کے گارنٹی کی مدت کے دوران پیدا ہونے والے نقائص کو دور کرے گا۔ 

مرمت WAHL® فیکٹری میں یا WAHL® کے ذریعہ مجاز شدہ فروخت کے مقام پر انجام دی جائے 
گی۔ تعمیر میں ہوبہو آلہ کی فراہمی کے لحاظ سے نقص کو ٹھیک کرنے کے لئے WAHL® ذمہ دار 
ہے۔ اس گارنٹی سے پیدا ہونے والے صارفین کے مزید دعووں، خاص طور پر اخراجات کی ادائیگی، 
کٹوتی، نقصانات کے لئے معاوضے یا واپسی کے حق سے متعلق دعوے خارج کئے جائیں گے۔ مادی 

نقائص سے پیدا ہونے والے قانونی یا دیگر معاہداتی دعوے غیر متاثر رہیں گے۔
اگر خدمات کو گارنٹی کی شرائط کے تحت انجام دیا جاتا ہے تو ضمانت کی مدت میں توسیع نہیں کی 

جائے گی۔

وارنٹی کے تحت مرمت کرتے وقت تبدیل کئے جانے والے حصے یا متبادل ڈلیوری کی صورت میں 
برقرار رکھے ہوئے آلات WAHL® کی ملکیت بن جائیں گے۔

اگر ہماری کسٹمر سروسز کو بلا وجہ طلب کیا جاتا ہے، تو WAHL® کو ہونے والے اخراجات کو 
گاہک سے وصول کرنے کا حق ہوگا۔

کسی بھی قسم کے نقائص ہونے کی صورت میں، براہ کرم اپنے ملک میں اپنے ڈیلر یا سروس سینٹر 
سے رابطہ کریں۔

فروشنده٬ علاوه بر مطالبات موضوع قانون و/یا قرارداد فروش که از نقص​های مادی ناشی می​شوند٬ 
حقوق ناشی از این ضمانتنامه را نیز به خریدار اعطا می​کند. این حقوق محدود به این ضمانتنامه نیست.

شرکت WAHL این تضمین را می​دهد که لوازم برقی کوچکش عاری از هر گونه نقص و ایراد باشند. 
قطعاتی که در نتیجه  استعمال کهنه و خورده می​شوند مثل فویل​​های ریش​تراش٬ قطعات درایو٬ ست تیغه​

ها٬ لوازم پیوستی٬ برس​ها٬ باتری​ها یا سلول​های باتری مشمول این ضمانتنامه نیستند.

ضمانتنامه موارد زیر را پوشش نمی​دهد:
• استفاده نادرست و بی​احتیاطی در استفاده از دستگاه٬

• آسیب دیدن دستگاه بر اثر فشار بیش​از حد٬ استفاده نادرست یا تأثیر عوامل بیرونی٬
• نقص دستگاه بر اثر رعایت نکردن نکات قید شده در دفترچه راهنمای کاربری٬

• تعمیر یا اقدام برای تعمیر توسط افرادی غیر از کارشناسان کارخانه WAHL یا مراکز فروش مجاز 
شرکت.

بجز در موارد قید شده در این ضمانتنامه٬ دوره ضمانت منوط به طول دوره محدودیت مربوط به نقص​های 
مادی مصوب قوانین داخلی کشوری است که دستگاه در آن خریداری شد​هاست.
این دوره از زمان تحویل دستگاه از سوی فروشنده به خریدار شروع می​شود.

باید با ارسال مدرک خرید مثل رسید فروش٬ فاکتور٬ یادداشت تحویل و یا سندی مشابه مکان خرید و تاریخ 
تحویل دستگاه را اثبات کرد.

شرکت WAHL بدون دریافت هزینه اضافی هر گونه نقصی را که در طول مدت ضمانت به وجود آمده 
باشد٬ برطرف خواهد کرد مشروط بر آنکه ظرف مدت سه هفته پس از ایجاد نقص مراتب کتباً به اطلاع 
ما رسیده باشد. عملیات تعمیر در محل کارخانه WAHL و یا فروشگا​ههای مجاز آن انجام خواهد گرفت. 
WAHL حق دارد با تحویل دستگاهی که از نظر ساختار با دستگاه خراب یکسان باشد نقص را جبران 

کند. سایر مطالبات خریدار ناشی از این ضمانتنامه٬ مخصوصا مطالبه جبران هزینه​ها٬ کسورات٬ جبران 
خسارات و یا حق استرداد استثنا خواهد بود. مطالبات قانونی یا سایر مطالبات مشمول قرارداد که ناشی از 

نقص​های فنی باشند تحت تأثیر قرار نخواهد گرفت.
اگر بر طبق این ضمانتنامه خدماتی انجام گیرد٬ مدت ضمانت تمدید نخواهد شد.

قطعات تعویض شده در حین انجام تعمیرات مشمول ضمانتنامه یا دستگاه خراب تحویل گرفته شده٬ در 
صورت تعویض دستگاه٬ جز اموال WAHL خواهد بود.

اگر کارکنان خدمات پس از فروش ما بدون دلیل موجه فرا خوانده شوند٬ شرکت WAHL حق دارد هزینه​
های ایجاد شده مربوطه را از مشتری دریافت نماید.

در صورت بروز هر نوع نقصی٬ لطفاً با فروشنده یا مرکز خدمات موجود در کشور تماس بگیرید.

تعتبر الحقوق المخولة وفق هذه الضمانة سارية المفعول إلى جانب الحقوق الأخرى المنصوص عليها بموجب 
القانون و/أو العقد المبرم، والتي تحدد مسؤولية البائع تجاه الزبون في حالة تواجد عيوب بالبضاعة الضمانة 

التالية لا تقيد الحقوق القانونية أو التعاقدية المخولة بأي شكل من الأشكال.

تمنح شركة WAHL ضمانة خاصة بالأجهزة الكهربائية تضمن عدم تواجد أي خلل بالجهاز عند اقتنائه.
لا تشمل هذه الضمانة القطع التي تتعرض للبلى مع مرور الزمن مثل رقائق الحلاقة، أجزاء المحرك، شفرات 

قص الشعر، رؤوس المشط التركيبية، البطاريات العادية والبطاريات ذات الخلايا الإسطوانية )القطع البالية(.

تلغى الضمانة في الحالات التالية:
• استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو بدون عناية كافية.

• إتلاف الجهاز عن طريق استعماله تحت ظروف استخدام قاسيه أو عن طريق تعريضه لعوامل خارجية غير 
ملائمة.

• إتلاف الجهاز نتيجة عدم احترام تعليمات الاستخدام.
• إصلاح الجاهز أو محاولة إصلاحه من طرف طاقم تقني لا ينتمي لمركز صيانة شركة WAHL أو لأي 

نقط من نقاط البيع المرخصة.

تحدد مدة الضمان وفقاً لطول الأجل المحدد بموجب القانون المحلي المتعلق بعيوب التصنيع في الدولة حيث تم 
شراء الجهاز، ما لم يذكر غير ذلك.

تبدأ مدة الضمان منذ لحظة تسلم المشتري للجهاز من طرف البائع.
ينبغي إثبات مكان وتاريخ إقتناء الجهاز من خلال تقديم وثيقة تثبت شراء الجهاز كإيصال الشراء أو الفاتورة 

أو أي وثيقة مماثله.

تلتزم شركة WAHL بإصلاح الأعطاب الحاصلة بشكل مجاني خلال مدة الضمان وذلك شريط إشعارها 
كتابياً بحصول العطب بعد أجل لا يتعدي ثلاثة أسابيع عملية الإصلاح ستتم بمركز صيانة WAHL أو بواحد 
من مراكز البيع المرخصة تحتفظ شركة WAHL لنفسها بالحق في إصلاح العطب من خلال تعويض الجهاز 
التالف بجهاز معاد لذي مواصفات مماثلة ولا تخول الضمانة في هذا الإطار أي حق آخر بما في ذلك تعويض 
المبلغ المدفوع أو أجزء منه أو تلقي تعويضات من الأضرار اللاحقة أو التراجع عن الشراء الحقوق المخولة 

بموجب القوانين السارية أو البنود التعاقدية في حال تواجد خلل بالجهاز أن تتأثر بأي حال من الأحوال.
أن يتم تمديد مدة الصلاحية في حال تقديم أي نوع من الخدمات في إطار الضمانة.

.WAHL تنتقل ملكية القطع المستبدلة أو الجهاز التالف في حالة تلقي الزبون لجهاز آخر إلى شركة

في حال استفادة الزبون من خدمات مركز صيانة WAHL بشكل غير مبرر فإن الشركة سوف تطالب الزبون 
بتسديد المبالغ المتسحقه الناجمة عن ذلك.

في حالة وقوع أي خلل بالجهاز يرجى التوجه للبائع أو الإتصال بعنوان مركز الصيانة الحالي.
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